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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DMP181

Загальна довжина з BL1815N 297 мм

з BL1860B 316 мм

Максимальний тиск повітря 1 110 кПа

Робочий цикл 10 хвилин працює / 5 хвилин вимкнуто

Номінальна напруга 18 В пост. струму

Маса нетто 2,5–2,8 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 Технічні характеристики приладу та касета з акумулятором можуть відрізнятися в різних країнах.
•	 Вага може відрізнятися залежно від допоміжного обладнання, наприклад касети з акумулятором. 

Найлегші та найважчі комплекти, відповідно до стандарту EPTA (Європейська асоціація виробників 
електроінструменту) від січня 01/2014 року, представлено в таблиці.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій

Касета з акумулятором BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, перелічені 
вище. Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травму-
вання й/або пожежі.

Символи
Далі наведено символи, які можуть застосовуватися 
для позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

Читайте інструкцію з експлуатації.

Ризик розриву.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпеч-
них компонентів відходи електричного та 
електронного обладнання, акумулятори 
та батареї можуть негативно впливати 
на навколишнє середовище та здоров’я 
людини.
Не викидайте електричні та електронні 
прилади або батареї разом з побутовими 
відходами!
Відповідно до директиви ЄС стосовно 
відходів електричного та електронного 
обладнання, акумуляторів, батарей 
та відходів акумуляторів і батарей, 
а також відповідно до її адаптації до 
національного законодавства, відходи 
електричного обладнання, батареї та 
акумулятори слід зберігати окремо й 
доставляти на пункт роздільного збору 
комунальних відходів, який працює з 
дотриманням правил охорони навколиш-
нього середовища.
Це позначено символом у вигляді пере-
кресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, нанесеним на обладнання.

Призначення
Цей інструмент призначено для накачування 
шин, спортивних м’ячів або невеликої труби для 
плавання.
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Шум
Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN62841-1:
Рівень звукового тиску (LpA): 73 дБ (A)
Похибка (K): 3 дБ (A)
Рівень шуму під час роботи може перевищувати 
80 дБ (А).

ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму було вимі-
ряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання й може використовуватися для порівняння 
одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму може також 
використовуватися для попереднього оцінювання 
впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання рівень шуму під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впливає тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Вібрація
Загальна величина вібрації (векторна сума трьох 
напрямків) визначена згідно з EN62841-1:
Режим роботи: Накачування (1 110 кПа)
Вібрація (ah): 3,6 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
було виміряно відповідно до стандартних методів 
тестування й може використовуватися для порів-
няння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
може також використовуватися для попереднього 
оцінювання впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання вібрація під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впиває тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Декларації відповідності
Тільки для країн Європи
Декларації відповідності наведено в Додатку A цієї 
інструкції з експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ  Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями, інструкціями, рисунками 
й технічними характеристиками, які стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання наве-
дених далі інструкцій може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі й (або) тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції 
з техніки безпеки, стосується електроінструмента, 
який функціонує від електромережі (електроін-
струмент з кабелем живлення), або електроін-
струмента з живленням від батареї (безпровідний 
електроінструмент).
Безпека робочого місця
1.	 Робоче місце повинно бути чистим і добре 

освітленим. Неупорядковане або затемнене 
робоче середовище часто є причиною виник-
нення нещасних випадків.

2.	 Не користуйтесь електроінструментами у 
вибухонебезпечному середовищі, напри-
клад за наявності вогненебезпечної рідини, 
газів або пилу. Робота електроінструментів 
супроводжується іскрінням, яке може спричи-
нити запалення пилу або випарів.

3.	 Не підпускайте дітей та інших осіб туди, 
де використовується електроінстру-
мент. Відволікання може спричинити втрату 
контролю.

Електробезпека
1.	 Розетка має відповідати вилці електро-

інструмента. Жодним чином не слід змі-
нювати форму вилки. Не користуйтеся 
жодними адаптерами для роботи з елек-
троінструментами, для яких передбачено 
заземлення. Стандартна вилка та відповідна 
розетка мають знизити ризик ураження елек-
тричним струмом.

2.	 Уникайте контактів із заземленими чи зану-
леними поверхнями, наприклад із трубами, 
радіаторами, електроплитами, холодиль-
никами тощо. Ризик ураження електричним 
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струмом збільшується, якщо тіло заземлене 
або занулене.

3.	 Не тримайте електроінструменти під 
дощем або в умовах підвищеної вологості. 
Потрапляння води в електроінструмент збіль-
шує ризик ураження електричним струмом.

4.	 Правильно користуйтеся шнуром живлення. 
Не використовуйте шнур для перенесення 
електроінструмента, підтягування його або 
витягування вилки з розетки. Тримайте 
шнур подалі від джерел нагрівання, 
мастил, гострих країв або рухомих частин. 
Ушкоджений або сплутаний шнур збільшує 
ризик ураження електричним струмом.

5.	 При роботі з електроінструментом поза при-
міщенням використовуйте подовжувач, роз-
рахований на зовнішні роботи. Використання 
подовжувача, придатного для роботи поза при-
міщенням, знизить ризик ураження струмом.

6.	 Якщо ж вам доводиться працювати з елек-
троінструментом у вологому місці, тоді 
використовуйте пристрій захисту від струму 
замикання на землю (RCD). Використання 
RCD зменшує ризик ураження струмом.

7.	 Електроінструменти можуть утворювати 
електромагнітні поля (ЕМП), нешкідливі для 
користувача. Але користувачі з електрокар-
діостимуляторами та іншими схожими медич-
ними приладами повинні проконсультуватися з 
виробниками таких медичних приладів та/або з 
лікарем для отримання поради щодо можливо-
сті користування електроінструментами.

Особиста безпека
1.	 Будьте уважні, слідкуйте за тим, що ви 

робите, та будьте обережними при роботі 
з електроінструментом. Не працюйте з 
електроінструментом, коли ви втомлені 
або знаходитесь під впливом наркотиків, 
алкоголю чи ліків. Одна мить неуважності при 
роботі з електроінструментами може призвести 
до серйозних травм.

2.	 Використовуйте засоби індивідуального 
захисту. Завжди надягайте засоби захи-
сту очей. Такі засоби захисту, як респіратор, 
неслизьке робоче взуття, захисний шолом та 
засоби захисту органів слуху, використовувані у 
відповідних умовах, знижують ризик отримання 
травм.

3.	 Запобігайте випадковому запуску при-
строю. Перш ніж приєднати до джерела 
енергопостачання та/або акумулятора, під-
няти чи перенести інструмент, переконай-
теся, що вимикач знаходиться в положенні 
«вимкнено». Перенесення інструмента, трима-
ючи пальці на вимикачі, або подання живлення 
на інструмент із вимикачем у положенні «увімк-
нено» може призвести до нещасного випадку.

4.	 Перед тим як увімкнути електроінструмент, 
зніміть регулювальні та гайкові ключі. 
Залишений на рухомій частині електроінстру-
мента ключ може призвести до отримання 
травм.

5.	 Не перенапружуйтеся. Завжди твердо стійте 
на ногах та тримайте рівновагу. Це забезпе-
чує краще управління електроінструментом у 

непередбачених ситуаціях.
6.	 Одягніться належним чином. Не слід одя-

гати просторий одяг чи прикраси. Волосся 
й одяг повинні знаходитися на безпечній 
відстані від рухомих деталей. Просторий 
одяг, прикраси чи довге волосся можуть потра-
пити між рухомими частинами.

7.	 Якщо передбачені пристрої для підклю-
чення пиловловлювального та пилозби-
рального обладнання, їх необхідно підклю-
чити та застосовувати у встановленому 
порядку. Використання пиловловлювачів може 
зменшити ризики, пов’язані з накопиченням 
пилу.

8.	 Знання інструментів, накопичене в резуль-
таті частого використання, може призве-
сти до послаблення уваги й ігнорування 
правил безпеки. Не слід цього допускати. 
Необережні дії можуть стати причиною серйоз-
них травм за долю секунди.

9.	 Завжди користуйтеся захисними окулярами, 
щоб захистити очі від травмування під час 
роботи з електроінструментами. Захисні 
окуляри мають відповідати стандарту 
ANSI Z87.1 у США, EN 166 у Європі або AS/
NZS 1336 в Австралії / Новій Зеландії. В 
Австралії / Новій Зеландії законодавство 
вимагає користуватися також щитком для 
захисту обличчя.

Роботодавець відповідає за те, щоб опе-
ратори інструментів та інші особи, які 
знаходяться безпосередньо в робочій зоні, 
примусово користувалися відповідним 
захисним устаткуванням.

Експлуатація електроінструмента та догляд за 
ним
1.	 Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте електроінструмент, потуж-
ність якого відповідає виконуваній роботі. 
Робота буде виконана краще і безпечніше, 
якщо використовувати інструмент відповідно до 
його номінальної потужності.

2.	 Не можна користуватись електроінструмен-
том, якщо його вимикач не працює. Будь-
який електроінструмент, яким не можна управ-
ляти за допомогою вимикача, є небезпечним і 
підлягає ремонту.

3.	 Перед налагоджуванням, зберіганням елек-
троінструмента чи заміною оснащення необ-
хідно відключити його від розетки та (або) 
витягнути акумулятор, якщо це можливо. 
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Такі запобіжні заходи зменшують ризик випад-
кового ввімкнення електроінструмента.

4.	 Зберігайте електроінструменти в недоступ-
ному для дітей місці і не дозволяйте кори-
стуватися електроінструментом особам, які 
не обізнані з інструментом чи цими вказів-
ками. Електроінструменти є небезпечними в 
руках непідготовлених людей.

5.	 Виконуйте технічне обслуговування елек-
троінструментів і приладдя. Перевіряйте 
центрування, відсутність заїдання рухомих 
деталей і пошкодження деталей, а також усі 
інші умови, які можуть негативно впливати 
на роботу електроінструмента. У разі пошко-
дження електроінструмента його необхідно 
відремонтувати, перш ніж продовжувати 
його використання. Багато нещасних випад-
ків стається внаслідок поганого догляду за 
електроінструментами.

6.	 Різальні інструменти необхідно утримувати 
загостреними та чистими. При доглянутих 
ріжучих інструментах з гострими ріжучими 
кромками менше вірогідності заклинювання, і 
ними легше керувати.

7.	 Використовуйте електроінструменти, аксе-
суари та вставні деталі відповідно до цих 
інструкцій, беручи до уваги робочі умови 
та роботу, що слід виконати. Використання 
електроінструмента для виконання роботи, яка 
не відповідає його призначенню, може призве-
сти до небезпечної ситуації.

8.	 Ручки та поверхні держаків повинні бути 
сухими, чистими та без мастила. Слизькі 
руки та поверхні держаків заважають безпечній 
роботі та контролю інструментів у непередбачу-
ваних ситуаціях.

9.	 Коли ви використовуєте інструмент, не одя-
гайте робочі рукавиці з тканини, оскільки 
вони можуть накрутитися на інструмент. 
Накручування робочих рукавиць із тканини 
на рухомі частини інструмента може завдати 
травм оператору.

Використання та обслуговування акумуляторних 
інструментів
1.	 Перезаряджайте акумулятор лише за 

допомогою зарядного пристрою, вказа-
ного виробником. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторів, може 
призвести до пожежі при використанні з акуму-
лятором іншого типу.

2.	 Використовуйте електроінструменти лише 
з акумуляторами того типу, який призна-
чений саме для цих електроінструментів. 
Використання акумуляторів інших типів може 
призвести до отримання травм і виникнення 
пожежі.

3.	 Коли акумулятор не використовується, 
тримайте його подалі від таких металевих 
предметів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, 
шурупи тощо, які можуть закоротити клеми 
акумулятора. Замикання клем акумулятора 
може призвести до отримання опіків або до 
пожежі.

4.	 За неналежних умов зберігання з акумуля-
тора може витекти рідина, контакту з якою 

слід уникати. У разі випадкового потра-
пляння рідини на тіло відповідну частину 
тіла слід промити водою. Якщо рідина 
потрапила в очі, їх слід промити водою, 
після чого необхідно звернутися до лікаря. 
Рідина, що витікає з акумулятора, може спри-
чинити подразнення або опіки.

5.	 Не користуйтесь акумулятором або інстру-
ментом, які було змінено чи пошкоджено. 
Експлуатація акумуляторів, що їх було пошко-
джено або до конструкції яких було внесено 
зміни, може бути небезпечною й може спричи-
нити пожежу, вибух або травму.

6.	 Не піддавайте акумулятор або інструмент 
впливу вогню чи надмірної температури. 
Вплив вогню або температури вище 130° C 
може спричинити вибух.

7.	 Дотримуйтесь усіх вказівок із заряджання й 
не заряджайте акумулятор або інструмент 
за температури за межами зазначеного в 
інструкції діапазону. Неправильне заряд-
жання або заряджання за межами вказаного 
температурного діапазону може призвести до 
пошкодження акумулятора й підвищити небез-
пеку займання.

Обслуговування
1.	 Ремонт електроінструмента повинен здійс-

нювати лише кваліфікований майстер з 
використанням лише стандартних деталей. 
Це забезпечить підтримання електроінстру-
мента в належному стані.

2.	 Забороняється ремонтувати пошкоджені 
акумулятори. Ремонт акумуляторів має вико-
нувати тільки виробник або вповноважений 
постачальник послуг.

3.	 Дотримуйтесь інструкції щодо змащення та 
заміни оснащення.

Заходи безпеки під час 
використання акумуляторного 
насоса

1.	 Під час накачування виробу надійно при-
кріпіть пневматичний патрон, адаптер і кла-
пан. Невиконання цієї вимоги може призвести 
до пошкодження виробу, шланга, пневматич-
ного патрона або адаптера, а також до травми.

2.	 Скидайте тиск повітря повільно. Під час 
від’єднання шланга після накачування 
виробів міцно тримайте виріб, шланг і пнев-
матичний патрон. Виріб, пневматичний патрон 
або адаптер можуть відскочити під впливом 
вихідного повітря та нанести травму.

3.	 Не перевищуйте максимальний тиск нака-
чування виробу. В іншому випадку інструмент 
або виріб можуть бути пошкоджені та спричи-
нити травми.

4.	 Під час роботи не допускайте перевищення 
максимального вихідного тиску інстру-
мента. Перевищення максимального вихідного 
тиску інструмента може призвести до розриву 
накачуваного виробу або інструмента.

5.	 Накачуйте тільки ті вироби, які передбачені 
для накачування виробником (наприклад, 
шини, спортивні м’ячі або невеликі труби 
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для плавання). Накачування інших виробів 
може призвести до їх пошкодження та спричи-
нити травму.

6.	 Під час накачування виробів перевіряйте 
показання манометра, стан інструмента 
та виробу й перевіряйте, чи немає витоків 
повітря. В іншому випадку інструмент або 
виріб можуть бути пошкоджені та спричинити 
травму.

7.	 Під час перенесення інструмента тримайте 
його за ручку. Не тримайте інструмент за 
шланг і не тягніть за нього. Це може пошко-
дити інструмент і стати причиною травми.

8.	 Після накачування виробів перевірте тиск 
повітря надійним і відкаліброваним вимірю-
вальним обладнанням. Показання манометра 
на інструменті слід вважати орієнтовними.

9.	 Після безперервної експлуатації інстру-
мента протягом 10 хвилин вимкніть інстру-
мент і дайте йому охолонути протягом 5 
хвилин. Суворо дотримуйтесь вимог щодо 
максимального часу безперервної роботи 
інструмента. Недотримання цієї вимоги може 
призвести до пошкодження інструмента й стати 
причиною травми.

10.	 Не використовуйте інструмент на піщаній 
або запиленій поверхні. Сторонні предмети 
можуть потрапити всередину інструмента й 
спричинити несправність.

11.	 Не направляйте шланг випускним кінцем на 
себе або інших людей. Предмети, що виліта-
ють, можуть нанести травми.

12.	 Не направляйте шланг випускним кінцем на 
пил або аналогічні матеріали. Пил, що розлі-
тається, може заподіяти травму.

13.	 Не накачуйте вироби великого обсягу. Під 
час накачування виробу великого обсягу інстру-
мент може сильно нагрітися та заподіяти опіки.

14.	 Не торкайтеся інструмента, шланга, пневма-
тичного патрона або адаптера відразу після 
накачування. Металеві деталі можуть сильно 
нагрітися та заподіяти опіки.

15.	 Не торкайтеся інструмента мокрими руками.
16.	 Не допускайте заплутування шланга. 

Сплутаний шланг може стати причиною втрати 
рівноваги та травмування.

17.	 Не залишайте інструмент без нагляду, якщо 
шланг приєднано до накачуваного виробу, 
або під час роботи.

18.	 Не використовуйте інструмент як дихальний 
пристрій.

19.	 Не використовуйте інструмент для розпи-
лення хімічних речовин. Вдихання токсичних 
парів може призвести до пошкодження легенів.

20.	 Використовуйте інструмент на відкритому 
просторі на відстані не менше 50 см від стін 
або предмета, який може перешкоджати 
потоку повітря до вентиляційних отворів.

21.	 Не розбирайте інструмент.
22.	 Використовуйте тільки стандартні при-

належності, які надає компанія Makita. 
Використання іншого приладдя або приналеж-
ностей може призвести до травми.

23.	 Перед накачуванням шини переконайтеся 

у відсутності на ній подряпин або тріщин. 
Пошкоджена шина може розірватися під час 
накачування й заподіяти травму.

24.	 Під час накачування не стійте перед бічною 
стінкою шини.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не розбирайте касету з акумулятором і не 
змінюйте її конструкцію. Це може призвести 
до пожежі, перегріву або вибуху.

3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 
негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати й використовувати інстру-
мент і касету з акумулятором у місцях, де 
температура може сягнути чи перевищити 
50 °C (122 °F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Заборонено забивати цвяхи в касету з 
акумулятором, різати, ламати, кидати, впу-
скати касету з акумулятором або вдаряти її 
твердим предметом. Це може призвести до 
пожежі, перегріву або вибуху.

9.	 Не слід використовувати пошкоджений 
акумулятор.

10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 
інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
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якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором 
витягніть її з інструмента та утилізуйте 
безпечним способом. Дотримуйтеся норм 
місцевого законодавства щодо утилізації 
акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.

13.	 Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

14.	 Під час і після використання касета з акуму-
лятором може нагріватися, що може стати 
причиною опіків або низькотемпературних 
опіків. Будьте обережні під час поводження 
з гарячою касетою з акумулятором.

15.	 Не торкайтеся контактів інструмента відразу 
після використання, оскільки він може бути 
досить гарячим, щоб викликати опіки.

16.	 Не допускайте, щоб уламки, пил або земля 
прилипали до контактів, отворів і пазів на 
касеті з акумулятором. Це може призвести до 
перегріву, займання, вибуху та виходу з ладу 
інструмента або касети з акумулятором і спри-
чинити опіки або травми.

17.	 Якщо інструмент не розраховано на вико-
ристання поблизу високовольтних ліній 
електропередач, не використовуйте касету 
з акумулятором поблизу високовольтних 
ліній електропередач. Це може призвести до 
несправності, поломки інструмента або касети 
з акумулятором.

18.	 Тримайте акумулятор у недоступному для 
дітей місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, виймайте її з інструмента або 
зарядного пристрою.

5.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перед регулюванням або перевіркою 
функціонування інструмента.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вимикайте інструмент 
перед встановленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати інструмент та касету з акумулятором. 
Якщо ви утримуватимете інструмент та касету з 
акумулятором недостатньо міцно, вони можуть 
вислизнути з рук, що може призвести до пошко-
дження інструмента та касети з акумулятором або 
може спричинити травми.

Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі й вставити касету на місце. Вставляйте її до 
кінця, щоб вона зафіксувалася з легким клацанням. 
Якщо ви бачите червоний індикатор, як показано на 
рисунку, її не зафіксовано повністю.
Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути 
її з інструмента, натиснувши на кнопку в передній 
частині касети.
► Рис.1:   ‌�1. Червоний індикатор 2. Кнопка 3. Касета 

з акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету з 
акумулятором повністю, щоб червоного інди-
катора не було видно. Якщо цього не зробити, 
касета може випадково випасти з інструмента та 
завдати травми вам або людям, що знаходяться 
поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.
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Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.
► Рис.2:   ‌�1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 

вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.
ПРИМІТКА: Перша (дальня ліва) індикаторна 
лампа блимає під час роботи захисної системи 
акумулятора.

Система захисту інструмента/
акумулятора

Інструмент оснащено системою захисту інструмента/
акумулятора. Ця система автоматично вимикає 
живлення з метою подовження терміну служби 
інструмента й акумулятора. Інструмент автоматично 
зупиняється під час роботи, якщо інструмент або 
акумулятор перебувають у зазначених далі умовах.

Захист від перевантаження
Цей захист спрацьовує в разі занадто високого 
споживання струму інструментом / акумулятором у 
поточному режимі експлуатації. У такому випадку 
вимкніть інструмент і припиніть роботу, під час вико-
нання якої сталося перевантаження інструмента. 
Потім знову ввімкніть інструмент, щоб перезапустити 
його.

Захист від перегрівання
Цей захист спрацьовує в разі перегріву інструмента / 
акумулятора. Лампа блимає, і на манометрі відо-
бражається значок попередження про перегрів. У 
такому разі вимкніть інструмент і дайте інструменту 

й акумулятору охолонути. Потім знов увімкніть 
інструмент.

Захист від надмірного 
розрядження
Цей захист спрацьовує, коли рівень заряду акумуля-
тора стає низьким. У цій ситуації вийміть акумулятор 
з інструмента й зарядіть його.

Головний вимикач живлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди вими-
кайте вимикач живлення, коли пристрій не 
використовується.

ОБЕРЕЖНО: Під час перенесення інстру-
мента вимикайте головний вимикач живлення. 
Інакше випадкове увімкнення курка вмикача може 
призвести до травми.

► Рис.3:   ‌�1. Головний вимикач живлення
Щоб увімкнути інструмент, натисніть головний 
вимикач живлення. Щоб вимкнути інструмент, знову 
натисніть головний вимикач живлення.

ПРИМІТКА: Цей пристрій має функцію автома-
тичного вимкнення. Щоб запобігти ненавмисному 
запуску, головний вимикач живлення автоматично 
вимикатиметься, якщо не натискати на курок 
вмикача протягом певного часу після ввімкнення 
головного вимикача живлення.

Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як вставляти 
касету з акумулятором в інструмент, обов’яз-
ково перевірте, чи курок вмикача спрацьовує 
належним чином та повертається у положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не прикріплюйте 
стрічку або аналогічний матеріал, щоб утриму-
вати курок вмикача в положенні «УВІМК.».

Щоб почати роботу з інструментом, просто натисніть 
курок вмикача. Відпустіть курок вмикача, щоб зупи-
нити роботу.
► Рис.4:   ‌�1. Курок вмикача

Манометр
► Рис.5

1 Значок попередження про перегрів

2 Режим накачування

3 Кнопка [-]

4 Кнопка [M]

5 Кнопка [+]

6 Індикатор ходу накачування

7 Поточне значення тиску

8 Задане значення тиску

9 Одиниця вимірювання тиску

Якщо до інструмента приєднано предмет, який 
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потрібно накачати, поточне значення тиску відобра-
жатиметься на манометрі під час увімкнення інстру-
мента. Якщо до інструмента нічого не під’єднано, на 
манометрі відображатиметься «0».
На манометрі також відображається задане зна-
чення тиску, одиниці вимірювання тиску й режим 
накачування. Ці показники такі самі, як і під час попе-
реднього використання.
Під час запуску накачування відображається індика-
тор ходу накачування. Накачування завершується, 
коли індикатор ходу накачування доходить до кінця 
(праворуч).

Установка заданого значення тиску
Натисніть кнопку [M] і виберіть одиницю вимірю-
вання тиску. Одиниця вимірювання тиску змінюється 
за кожного натискання кнопки [M]. Можна вибрати 
одну з трьох одиниць: фунти/кв. дюйм, бар або кПа.
Для збільшення заданого значення тиску натисніть 
кнопку [+]. Для зменшення заданого значення тиску 
натисніть кнопку [-]. Задане значення тиску можна 
вибирати в діапазоні від 35 кПа (5 фунтів/кв. дюйм) і 
1 110 кПа (161 фунтів/кв. дюйм).

Установлення режиму накачування
Натисніть і втримуйте кнопку [M] протягом 3 секунд. 
Режим накачування змінюється за кожного натис-
кання та утримування кнопки [M]. Можна вибрати 
один із трьох зазначених далі режимів.

Режим Символ Призначення Діапазон 
регулю-

вання тиску

М’яч Для накачу-
вання м’ячів

Від 35 до 
110 кПа
(від 5 до 
16 фунтів/кв. 
дюйм)

Низька 
швидкість

Для нака-
чування 
предметівна 
низькій 
швидкості

Від 35 до 1 
110 кПа
(від 5 до 
161 фунтів/
кв. дюйм)

Висока 
швидкість

Для нака-
чування 
предметівна 
високій 
швидкості

ПРИМІТКА: Під час накачування м’яча за допо-
могою голки для спортивних м’ячів не забудьте 
вибрати режим накачування м’ячів. Якщо вико-
ристовується інший режим, накачування може 
бути виконано неправильно.

ПРИМІТКА: Під час накачування предмета за 
допомогою перехідника для англійського клапана 
не забудьте вибрати режим низької швидкості. 
Якщо використовується інший режим, накачування 
може бути виконано неправильно.

Увімкнення переднього 
підсвічування

Після ввімкнення інструмента натисканням голов-
ного вимикача живлення загоряється лампа. Після 
вимкнення інструмента натисканням головного 

вимикача живлення лампа гасне.
► Рис.6:   ‌�1. Лампа 2. Головний вимикач живлення

ОБЕРЕЖНО: Не дивіться на світло або 
безпосередньо на джерело світла.

УВАГА: У разі перегріву інструмента починає 
блимати лампа. Вимкніть інструмент і дайте 
йому повністю охолонути, перш ніж продов-
жити роботу.

ПРИМІТКА: Для очищення скла лампи підсві-
чування протріть її сухою тканиною. Будьте 
обережні, щоб не подряпати скло лампи підсвічу-
вання, тому що це погіршить освітлювання.

Зберігання перехідників
Перехідники можна зберігати в тримачі для перехід-
ників у корпусі інструмента. Вставте голку для нака-
чування спортивних м’ячів у перехідник із клапаном 
Presta та під’єднайте їх до тримача перехідника.
► Рис.7:   ‌�1. Голка для спортивних м’ячів 

2. Перехідник для клапана Presta 
3. Тримач перехідника 4. Конічний 
перехідник

Зберігання шланга
Шланг можна прикріпити до тримача шланга на 
інструменті.
► Рис.8:   ‌�1. Тримач шланга 2. Шланг

Кнопка випуску повітря

УВАГА: Якщо до інструмента під’єднано 
перехідник для англійського клапана повітря 
не виходить навіть під час натискання кнопки 
випуску повітря.

У разі надмірного накачування предмета натисніть 
кнопку випуску повітря.
► Рис.9:   ‌�1. Кнопка випуску повітря

РОБОТА
ПРИМІТКА: Стандартні перехідники різняться 
залежно від країни.

Використання перехідника для 
англійського клапана

УВАГА: Під час накачування предмета за 
допомогою перехідника для англійського 
клапана не забудьте вибрати режим низької 
швидкості. Якщо використовується інший режим, 
накачування може бути виконано неправильно.

1.	 Вставте перехідник для англійського клапана в 
пневматичний патрон.
2.	 Відкривши перехідник для англійського кла-
пана, під’єднайте його до штоку клапана.
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► Рис.10:   ‌�1. Перехідник для англійського клапана 
2. Пневматичний патрон 3. Шток клапана

3.	 Увімкніть інструмент.
4.	 Накачайте шину, натискаючи курок вмикача й 
перевіряючи при цьому стан шини.

УВАГА: За використання перехідника для 
англійського клапана на манометрі не відобра-
жатиметься точне значення, що обумовлено 
особливостями клапана. Під час накачування 
шини не зважайте на значення на манометрі, а 
перевіряйте стан шини.
Якщо інструмент зупиниться до того, як тиск у 
шині досягне бажаного значення, відрегулюйте 
значення тиску, а потім знову накачайте шину.

Використання перехідника для 
клапана Шрадера

1.	 Під’єднайте пневматичний патрон до штока 
клапана.
► Рис.11:   ‌�1. Шток клапана 2. Пневматичний патрон

2.	 Увімкніть інструмент і встановіть значення 
тиску для шини за допомогою манометра.
3.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. Шину накачано із заданим тиском.

Використання перехідника для 
клапана Presta

1.	 Відпустіть контргайку на штоку клапана.
► Рис.12:   ‌�1. Контргайка

2.	 Під’єднайте перехідник для клапана Presta до 
штока клапана, а потім під’єднайте пневматичний 
патрон до перехідника для клапана Presta.
► Рис.13:   ‌�1. Перехідник для клапана Presta 

2. Шток клапана 3. Пневматичний патрон

3.	 Увімкніть інструмент і встановіть значення 
тиску для шини за допомогою манометра.
4.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. Шину накачано із заданим тиском.
5.	 Зніміть пневматичний патрон і перехідник для 
клапана Presta та затягніть контргайку.

Використання голки для 
спортивних м’ячів

УВАГА: Під час накачування м’яча за допомо-
гою голки для спортивних м’ячів не забудьте 
вибрати режим накачування м’ячів. Якщо 
використовується інший режим, накачування може 
бути виконано неправильно.

Для накачування спортивних м’ячів використовуйте 
голку для спортивних м’ячів.
1.	 Під’єднайте голку для спортивних м’ячів до 
пневматичного патрона.
► Рис.14:   ‌�1. Пневматичний патрон 2. Голка для 

спортивних м’ячів

2.	 Вставте голку для спортивних м’ячів в отвір на 
м’ячі.

3.	 Увімкніть інструмент.
4.	 Виберіть режим накачування м’ячів і за допо-
могою манометра встановіть значення тиску, що 
підходить для накачування м’яча.
5.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. М’яч буде накачано із заданим тиском.

Використання конічного 
перехідника

ОБЕРЕЖНО: Не допускайте надмірного 
накачування труб для плавання.

Для накачування труб для плавання використовуйте 
конічний перехідник.
1.	 Під’єднайте конічний перехідник до пневматич-
ного патрона.
► Рис.15:   ‌�1. Пневматичний патрон 2. Конічний 

перехідник

2.	 Вставте конічний перехідник в отвір на трубі 
для плавання.
3.	 Увімкніть інструмент.
4.	 Накачайте трубу для плавання, натискаючи 
курок вмикача й одночасно перевіряючи стан труби.

УВАГА: Під час накачування труби для пла-
вання не звертайте увагу на поточне значення 
тиску на манометрі. На манометрі відобра-
жатиметься неточне поточне значення тиску, 
оскільки тиск у трубі для плавання не переви-
щує 35 кПа (5 фунтів/кв. дюйм).

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед здійсненням перевірки 
або обслуговування завжди перевіряйте, щоб 
інструмент був вимкнений, а касета з акумуля-
тором була знята.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.
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ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це додаткове та допоміжне 

обладнання рекомендовано використову-
вати з інструментом Makita, зазначеним у цій 
інструкції з експлуатації. Використання будь-
якого іншого додаткового та допоміжного облад-
нання може становити небезпеку травмування. 
Використовуйте додаткове та допоміжне облад-
нання лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи списку можуть вхо-
дити до комплекту інструмента як стандартне 
приладдя. Вони можуть відрізнятися залежно від 
країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DMP181

Общая длина с BL1815N 297 мм

с BL1860B 316 мм

Максимальное давление воздуха 1 110 кПа

Рабочий цикл 10 минут работает / 5 минут отключен

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 2,5–2,8 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство

Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Риск разрыва.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Этот инструмент предназначен для накачивания 
шин, спортивных мячей или небольших труб для 
плавания.
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Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-1:
Уровень звукового давления (LpA):  73 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-1:
Рабочий режим: Накачивание (1 110 кПа)
Распространение вибрации (ah): 3,6 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).
Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и 

хорошо освещенным. Захламление и плохое 
освещение могут стать причиной несчастных 
случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во 
взрывоопасной атмосфере, например в 
присутствии легко воспламеняющихся жид-
костей, газов или пыли. При работе электро-
инструмента возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не 
допускайте детей или посторонних к месту 
выполнения работ. Не отвлекайтесь во время 
работы, так как это приведет к потере контроля 
над электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соот-

ветствовать сетевой розетке. Запрещается 
вносить какие-либо изменения в конструк-
цию вилки. Для электроинструмента с 
заземлением запрещается использовать 
переходники. Розетки и вилки, не подвергав-
шиеся изменениям, снижают риск поражения 
электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с зазем-
ленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, батареи отопления и холо-
дильники. При контакте тела с заземленными 
предметами увеличивается риск поражения 
электрическим током.

3.	 Не подвергайте электроинструмент воздей-
ствию дождя или влаги. Попадание воды в 
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электроинструмент повышает риск поражения 
электрическим током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром пита-
ния. Запрещается использовать шнур 
питания для переноски, перемещения или 
извлечения вилки из розетки. Располагайте 
шнур на расстоянии от источников тепла, 
масла, острых краев и движущихся деталей. 
Поврежденные или запутанные сетевые шнуры 
увеличивают риск поражения электрическим 
током.

5.	 При использовании электроинструмента 
вне помещения используйте удлинитель, 
подходящий для этих целей. Использование 
соответствующего шнура снижает риск пораже-
ния электрическим током.

6.	 Если электроинструмент приходится экс-
плуатировать в сыром месте, используйте 
линию электропитания, которая защищена 
устройством, срабатывающим от остаточ-
ного тока (RCD). Использование RCD снижает 
риск поражения электротоком.

7.	 Электроинструмент может создавать 
электромагнитные поля (EMF), которые не 
представляют опасности для пользователя. 
Однако пользователям с кардиостимулято-
рами и другими аналогичными медицинскими 
устройствами следует обратиться к произво-
дителю устройства и/или врачу перед началом 
эксплуатации инструмента.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента 

будьте бдительны, следите за тем, что 
вы делаете, и руководствуйтесь здравым 
смыслом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом, если вы устали, находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных препаратов. Даже мгновен-
ная невнимательность при использовании 
электроинструмента может привести к серьез-
ной травме.

2.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. Всегда надевайте защитные очки. 
Такие средства индивидуальной защиты, как 
маска от пыли, защитная нескользящая обувь, 
каска или наушники, используемые в соответ-
ствующих условиях, позволяют снизить риск 
получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде 
чем подсоединять инструмент к источнику 
питания и/или аккумуляторной батарее, 
поднимать или переносить инструмент, 
убедитесь, что переключатель находится в 
выключенном положении. Переноска элек-
троинструмента с пальцем на выключателе или 
подача питания на инструмент с включенным 
выключателем может привести к несчастному 
случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента 
снимите с него все регулировочные инстру-
менты и гаечные ключи. Гаечный или регу-
лировочный ключ, оставшийся закрепленным 
на вращающейся детали, может привести к 
травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. 

Всегда сохраняйте устойчивое положение 
и равновесие. Это позволит лучше управлять 
электроинструментом в непредвиденных 
ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не 
надевайте свободную одежду или украше-
ния. Ваши волосы и одежда должны всегда 
находиться на расстоянии от движущихся 
деталей. Свободная одежда, украшения или 
длинные волосы могут попасть в движущиеся 
детали устройства.

7.	 Если электроинструмент оборудован 
системой удаления и сбора пыли, убеди-
тесь, что она подключена и используется 
соответствующим образом. Использование 
пылесборника снижает вероятность возникно-
вения рисков, связанных с пылью.

8.	 Не переоценивайте свои возможности и 
не пренебрегайте правилами техники без-
опасности, даже если вы часто работаете 
с инструментом. Небрежное обращение с 
инструментом может стать причиной серьезной 
травмы за доли секунды.

9.	 Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки. Очки 
должны соответствовать ANSI Z87.1 для 
США, EN 166 для Европы, или AS/NZS 
1336 для Австралии и Новой Зеландии. В 
Австралии и Новой Зеландии оператор 
также обязан носить защитную маску.

Ответственность за использование средств 
защиты операторами и другим персона-
лом вблизи рабочей зоны возлагается на 
работодателя.

Эксплуатация и обслуживание 
электроинструмента
1.	 Не прилагайте излишних усилий к элек-

троинструменту. Используйте инструмент, 
соответствующий выполняемой вами 
работе. Правильно подобранный электроин-
струмент позволит выполнить работу лучше и 
безопаснее с производительностью, на кото-
рую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с 
неисправным выключателем. Любой элек-
троинструмент с неисправным выключателем 
опасен и должен быть отремонтирован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением элек-
троинструмента всегда отключайте его от 
источника питания и/или от аккумулятора 
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или снимайте аккумулятор, если он явля-
ется съемным. Такие превентивные меры 
предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, 
недоступных для детей, и не позво-
ляйте лицам, не знакомым с работой 
такого инструмента или не прочитавшим 
данные инструкции, пользоваться им. 
Электроинструмент опасен в руках неопытных 
пользователей.

5.	 Поддерживайте электроинструмент и 
дополнительные принадлежности в надле-
жащем состоянии. Убедитесь в соосности, 
отсутствии деформаций движущихся узлов, 
поломок каких-либо деталей или других 
дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Если инстру-
мент поврежден, отремонтируйте его перед 
использованием. Большое число несчастных 
случаев происходит из-за плохого ухода за 
электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть 
острым и чистым. Соответствующее обра-
щение с режущим инструментом, имеющим 
острые режущие кромки, делает его менее 
подверженным деформациям, что позволяет 
лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принад-
лежности, приспособления и насадки в 
соответствии с данными инструкциями 
и в целях, для которых он предназначен, 
учитывая при этом условия и вид выпол-
няемой работы. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изо-
лированные поверхности всегда должны 
быть сухими и чистыми и не содержать 
следов масла или смазки. Скользкие руко-
ятки и специальные поверхности препятствуют 
соблюдению рекомендаций по технике безо-
пасности в экстренных ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не наде-
вайте рабочие перчатки, ткань которых 
инструмент может затянуть. Затягивание 
ткани рабочих перчаток в движущиеся части 
инструмента может привести к травме.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 

могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания 
в глаза обратитесь к врачу. Жидкость из 
аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинстру-

мента должно проводиться только квали-
фицированным специалистом по ремонту 
и только с использованием идентичных 
запасных частей. Это позволит обеспечить 
безопасность электроинструмента.

2.	 Запрещается обслуживать поврежденные 
аккумуляторные блоки. Обслуживание 
аккумуляторных блоков должен осуществлять 
только производитель или авторизованные 
поставщики услуг.

3.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

Меры безопасности при 
использовании аккумуляторного 
компрессора

1.	 При накачивании изделий надежно подсое-
диняйте пневматический патрон, переход-
ник и клапан. Невыполнение этого требования 
может привести к повреждению накачиваемого 
изделия, шланга, пневматического патрона или 
переходника, а также к травме оператора.

2.	 Сбрасывайте давление воздуха медленно. 
При отсоединении шланга после накачива-
ния изделия крепко держите изделие, шланг 
и пневматический патрон. Накачиваемое 
изделие, пневматический патрон или переход-
ник могут отскочить под воздействием выходя-
щего воздуха и нанести травму.

3.	 Не превышайте максимальное давление 
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накачивания изделия. В противном случае 
это может привести к повреждению инстру-
мента или накачиваемого изделия либо к полу-
чению травмы.

4.	 Во время работы не допускайте превыше-
ния максимального выходного давления 
инструмента. Превышение максимального 
выходного давления инструмента может при-
вести к разрыву накачиваемого изделия или 
инструмента.

5.	 Накачивайте только те изделия, возмож-
ность накачивания которых предусмотрена 
производителем (например, шину, спортив-
ный мяч или небольшую трубу для плава-
ния). Накачивание других изделий может при-
вести к их повреждению и получению травмы.

6.	 При накачивании изделий проверяйте пока-
зания манометра, состояние инструмента 
и изделия и проверяйте, нет ли утечек воз-
духа. В противном случае возможно поврежде-
ние инструмента или накачиваемого изделия 
либо получение травмы.

7.	 При переноске инструмента держите его за 
ручку. Не держите инструмент за шланг и не 
тяните за него. Инструмент может быть повре-
жден и стать причиной травмы.

8.	 После накачивания изделий проверьте 
давление воздуха надежным и откалибро-
ванным измерительным оборудованием. 
Показания манометра на инструменте следует 
считать ориентировочными.

9.	 После непрерывной эксплуатации инстру-
мента в течение 10 минут отключите инстру-
мент и дайте ему остыть 5 минут. Строго 
соблюдайте требования в отношении мак-
симального времени непрерывной работы 
инструмента. Несоблюдение этого требования 
может привести к повреждению инструмента и 
получению травмы.

10.	 Не используйте инструмент на песчаной 
или пыльной поверхности. Посторонние 
предметы могут попасть внутрь инструмента и 
стать причиной неисправности.

11.	 Не направляйте шланг выпускным концом 
на себя или других людей. Вылетающие 
объекты могут причинить травму.

12.	 Не направляйте шланг выпускным концом 
на пыль или аналогичные материалы. 
Разлетевшаяся пыль может причинить травму.

13.	 Не накачивайте изделия большого объема. 
При накачивании изделий большого объема 
инструмент может сильно нагреться и причи-
нить ожог.

14.	 Не прикасайтесь к инструменту, шлангу, 
пневматическому патрону или переходнику 
сразу после накачивания. Металлические 
детали могут сильно нагреться и причинить 
ожог.

15.	 Не прикасайтесь к инструменту мокрыми 
руками.

16.	 Следите за тем, чтобы шланг не запуты-
вался. Запутанный шланг может привести к 
потере равновесия и травмированию.

17.	 Не оставляйте инструмент без присмотра, 
если шланг присоединен к накачиваемому 

изделию, или во время работы.
18.	 Не используйте инструмент в качестве 

дыхательного устройства.
19.	 Не используйте инструмент для распыле-

ния химических веществ. Вдыхание токсич-
ных паров может привести к повреждению 
легких.

20.	 Используйте инструмент на открытом про-
странстве на расстоянии не менее 50 см от 
стен или предмета, который может препят-
ствовать потоку воздуха к вентиляционным 
отверстиям.

21.	 Не разбирайте инструмент.
22.	 Используйте только стандартные принад-

лежности, предоставляемые компанией 
Makita. Использование других принадлежно-
стей или приспособлений может привести к 
травме.

23.	 Перед накачиванием шины убедитесь в 
отсутствии на ней царапин или трещин. 
Поврежденная шина может разорваться при 
накачивании и причинить травму.

24.	 При накачивании не становитесь напротив 
боковой стенки шины.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где 
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температура может достигать или превы-
шать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора совместите 
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выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.
Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
► Рис.1:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.2:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание для продления срока службы 
инструмента и аккумулятора. Инструмент автома-
тически отключится в указанных далее случаях, 
влияющих на работу самого инструмента или 
аккумулятора.

Защита от перегрузки
Эта защита срабатывает в случае слишком высокого 
потребления тока инструментом / аккумулятором 
в текущем режиме эксплуатации. В этом случае 
выключите инструмент и прекратите работу, из-за 
которой произошла перегрузка инструмента. Затем 
включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
Эта защита срабатывает в случае перегрева инстру-
мента / аккумулятора. Лампа мигает, и на манометре 
отображается значок предупреждения о перегреве. 
В этом случае выключите инструмент и дайте 
инструменту и аккумулятору остыть. Затем снова 
включите инструмент.

Защита от переразрядки
Эта защита срабатывает, когда уровень заряда акку-
мулятора становится низким. В этой ситуации извле-
ките аккумулятор из инструмента и зарядите его.

Главный переключатель питания

ОСТОРОЖНО: Держите главный переклю-
чатель питания выключенным, когда инстру-
мент не используется.

ВНИМАНИЕ: При переноске инструмента 
выключайте главный переключатель питания. 
В противном случае непреднамеренное включе-
ние триггерного переключателя может привести к 
травме.

► Рис.3:   ‌�1. Главный переключатель питания
Для включения инструмента нажмите главный пере-
ключатель питания. Для выключения инструмента 
нажмите главный переключатель питания еще раз.

ПРИМЕЧАНИЕ: Этот инструмент оснащен 
функцией автоматического отключения. Для пре-
дотвращения случайного запуска главный пере-
ключатель питания автоматически отключается, 
если триггерный переключатель не был нажат в 
течение определенного времени после включения 
главного переключателя питания.
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Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: Не прикрепляйте ленту или 
аналогичный материал, чтобы удерживать три-
ггерный переключатель в положении “ВКЛ.”.

Для запуска инструмента достаточно нажать триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки.
► Рис.4:   ‌�1. Триггерный переключатель

Манометр
► Рис.5

1 Значок предупреждения о перегреве

2 Режим накачивания

3 Кнопка [-]

4 Кнопка [M]

5 Кнопка [+]

6 Индикатор хода накачивания

7 Текущее значение давления

8 Заданное значение давления

9 Единица измерения давления

Если к инструменту подсоединено накачиваемое 
изделие, текущее значение давления в нем будет 
отображаться на манометре при включении инстру-
мента. Если к инструменту ничего не подключено, на 
манометре будет отображаться “0”.
На манометре также отображается заданное зна-
чение давления, единицы измерения давления и 
режим накачивания. Эти показатели такие же, как и 
при предыдущем использовании.
При запуске накачивания отображается индикатор 
хода накачивания. Накачивание завершается, когда 
индикатор хода накачивания доходит до конца 
(справа).

Установка заданного значения 
давления
Нажмите кнопку [M] и выберите единицу измерения 
давления. Единица измерения давления изменяется 
при каждом нажатии кнопки [M]. Можно выбрать 
одну из трех единиц: фунты/кв. дюйм, бар или кПа.
Для увеличения заданного значения давления 
нажмите кнопку [+]. Для уменьшения заданного 
значения давления нажмите кнопку [-]. Заданное 
значение давления можно выбрать в диапазоне от 
35 кПа (5 фунтов/кв. дюйм) до 1 110 кПа (161 фун-
тов/кв. дюйм).

Установка режима накачивания
Нажмите и удерживайте кнопку [M] в течение 
3 секунд. Режим накачивания изменяется при 
каждом нажатии и удержании кнопки [M]. Можно 
выбрать один из трех указанных далее режимов.

Режим Символ Назначение Диапазон 
регулировки 

давления

Мяч Для накачи-
вания мячей

От 35 до 
110 кПа
(от 5 до 
16 фунтов/
кв. дюйм)

Низкая 
скорость

Для нака-
чивания 
предметов 
на низкой 
скорости

От 35 до 1 
110 кПа
(от 5 до 
161 фунтов/
кв. дюйм)

Высокая 
скорость

Для нака-
чивания 
предметов 
на высокой 
скорости

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании мяча с помо-
щью иглы для накачивания спортивных мячей не 
забудьте выбрать режим надувания мячей. При 
другом режиме накачивание может быть выпол-
нено неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании предмета с 
помощью переходника для английского клапана 
не забудьте выбрать режим низкой скорости. При 
другом режиме накачивание может быть выпол-
нено неправильно.

Включение передней лампы
При включении инструмента нажатием главного 
переключателя питания загорается лампа. При 
выключении инструмента нажатием главного пере-
ключателя питания лампа гаснет.
► Рис.6:   ‌�1. Лампа 2. Главный переключатель 

питания

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента 
начинает мигать лампа. Выключите инстру-
мент и дайте ему полностью остыть, прежде 
чем возобновить работу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Хранение переходников
Переходники можно хранить в держателе для пере-
ходников в корпусе инструмента. Вставьте иглу 
для накачивания спортивных мячей в переходник 
для клапана Presta и подсоедините их к держателю 
переходника.
► Рис.7:   ‌�1. Игла для накачивания спортивных 

мячей 2. Переходник для клапана Presta 
3. Держатель переходника 4. Конический 
переходник
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Хранение шланга
Шланг можно прикрепить к держателю шланга на 
инструменте.
► Рис.8:   ‌�1. Держатель шланга 2. Шланг

Кнопка выпуска воздуха

ПРИМЕЧАНИЕ: Если к инструменту прикре-
плен переходник для английского клапана, 
воздух не выходит даже при нажатии кнопки 
выпуска воздуха.

В случае чрезмерного накачивания предмета 
нажмите кнопку выпуска воздуха.
► Рис.9:   ‌�1. Кнопка выпуска воздуха

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ: Стандартные переходники разли-
чаются в зависимости от страны.

Использование переходника для 
английского клапана

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании предмета 
с помощью переходника для английского кла-
пана не забудьте выбрать режим низкой скоро-
сти. При другом режиме накачивание может быть 
выполнено неправильно.

1.	 Вставьте переходник для английского клапана 
в пневматический патрон.
2.	 Открыв переходник для английского клапана, 
подсоедините его к штоку клапана.
► Рис.10:   ‌�1. Переходник для английского клапана 

2. Пневматический патрон 3. Шток 
клапана

3.	 Включите инструмент.
4.	 Накачайте шину, нажамая триггерный переклю-
чатель и проверяя при этом состояние шины.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании пере-
ходника для английского клапана точное зна-
чение на манометре отображаться не будет, 
что обусловлено особенностями клапана. При 
накачивании шины не обращайте внимание на 
значение на манометре, а проверяйте состоя-
ние самой шины.
Если инструмент остановится до того, как 
давление в шине достигнет желаемого значе-
ния, отрегулируйте значение давления, а затем 
снова накачайте шину.

Использование переходника для 
клапана Шрадера

1.	 Подсоедините пневматический патрон к штоку 
клапана.
► Рис.11:   ‌�1. Шток клапана 2. Пневматический 

патрон

2.	 Включите инструмент и установите значение 
давления для шины с помощью манометра.
3.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Шина накачана с задан-
ным давлением.

Использование переходника для 
клапана Presta

1.	 Ослабьте контргайку на штоке клапана.
► Рис.12:   ‌�1. Контргайка

2.	 Подсоедините переходник для клапана Presta 
к штоку клапана, а затем подсоедините пневматиче-
ский патрон к переходнику для клапана Presta.
► Рис.13:   ‌�1. Переходник для клапана Presta 

2. Шток клапана 3. Пневматический 
патрон

3.	 Включите инструмент и установите значение 
давления для шины с помощью манометра.
4.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Шина накачана с задан-
ным давлением.
5.	 Снимите пневматический патрон и переходник 
для клапана Presta и затяните контргайку.

Использование иглы для 
накачивания спортивных мячей

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании мяча с 
помощью иглы для накачивания спортивных 
мячей не забудьте выбрать режим надувания 
мячей. При другом режиме накачивание может 
быть выполнено неправильно.

Для накачивания спортивных мячей используйте 
иглу для накачивания спортивных мячей.
1.	 Подсоедините иглу для накачивания спортив-
ных мячей к пневматическому патрону.
► Рис.14:   ‌�1. Пневматический патрон 2. Игла для 

накачивания спортивных мячей

2.	 Вставьте иглу для накачивания спортивных 
мячей в отверстие на мяче.
3.	 Включите инструмент.
4.	 Выберите режим накачивания мячей и с помо-
щью манометра установите значение давления, 
подходящее для накачивания мяча.
5.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Мяч накачан с задан-
ным давлением.

Использование конического 
переходника

ВНИМАНИЕ: Не допускайте чрезмерного 
накачивания труб для плавания.

Для накачивания труб для плавания используйте 
конический переходник.
1.	 Подсоедините конический переходник к пнев-
матическому патрону.
► Рис.15:   ‌�1. Пневматический патрон 2. Конический 
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переходник

2.	 Вставьте конический переходник в отверстие 
на трубе для плавания.
3.	 Включите инструмент.
4.	 Накачайте трубу для плавания, нажимая триг-
герный переключатель и проверяя при этом состоя-
ние трубы для плавания.

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании трубы для 
плавания не обращайте внимание на текущее 
значение давления на манометре. На маноме-
тре будет отображаться неточное текущее зна-
чение давления, поскольку давление в трубе 
для плавания не превышает 35 кПа (5 фунтов/
кв. дюйм).

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: DMP181

Жалпы ұзындығы BL1815N үлгісімен 297 мм

BL1860B үлгісімен 316 мм

Максималды ауа қысымы 1 110 кПа

Жұмыс циклі 10 минут қосулы / 5 минут өшірулі

Номиналды кернеу 18 В ТТ

Таза салмағы 2,5 - 2,8 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары және аккумулятор картриджі әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
•	 Өнімнің салмағы аккумулятор картриджі сияқты қондырма(лар)ға байланысты әр түрлі болуы мүмкін. 

EPTA 01/2014 процедурасы бойынша ең жеңіл және ең ауыр комбинациялар кестеде көрсетілген.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы

Аккумулятор картриджі BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

Жарылыс қаупі.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты, электрлік 
және электрондық жабдықтардың, 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық 
құрылғыларды немесе батареяларды 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға 
болмайды!
Электрлік және электрондық 
жабдықтардың қалдықтары және 
аккумуляторлар мен батареялар және 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары, сондай-ақ олардың ұлттық 
заңнамаға бейімделуі туралы Еуропалық 
директиваға сәйкес, электрлік 
жабдықтардың, батареялардың және 
аккумуляторлардың қалдықтары бөлек 
жиналуы және қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін 
тұрмыстық қалдықтарды жинау пунктіне 
жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.

Қолдану мақсаты
Бұл құрал шинаны, спорт добын немесе кішкентай 
қалқымалы түтікті үрлеуге арналған.
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Шу
EN62841-1 стандартына сай анықталған стандартты 
А-өлшенген шу деңгейі:
Дыбыс қысымының деңгейі (LpA) : 73 дБА
Дәлсіздік (K): 3 дБА
Жұмыс кезінде шу деңгейі 80 дБА шамасынан асып 
кетуі мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Шудың жарияланған таралу мән(дер)
і стандартты сынау әдісіне сәйкес өлшенген және 
оны бір құралды екінші құралмен салыстыру үшін 
пайдалануға болады.
ЕСКЕРТПЕ: Жарияланған шуды сондай-ақ әсерді 
алдын ала бағалау үшін пайдалануға болады.

ЕСКЕРТУ: Қорғаныс құлаққабын киіңіз.
ЕСКЕРТУ: Электрлік құралды іс жүзінде 

пайдалану кезіндегі шудың таралу мәні 
құралдың пайдалану әдісіне, әсіресе қандай 
дайындама өңделгеніне байланысты 
жарияланған мәнінен өзгеше болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Іс жүзінде пайдалану кезіндегі 
әсерді бағалау негізінде операторды қорғау 
үшін қауіпсіздік шараларын анықтаңыз 
(құралдың өшірілген уақыты және бос жүріс 
уақытын қоса алғанда, іске қосылу уақыты 
сияқты барлық жұмыс циклдерін ескеру керек).

Діріл
EN62841-1 сәйкес анықталған дірілдің жалпы мәні 
(үш осьтік векторлық сома):
Жұмыс режимі: Үрлеу (1 110 кПа)
Дірілдің таралуы (ah) : 3,6 м/с2

Дәлсіздік (K): 1,5 м/с2

ЕСКЕРТПЕ: Дірілдің жарияланған жалпы мән(дер)
і стандартты сынау әдісіне сәйкес өлшенген және 
оны бір құралды екінші құралмен салыстыру үшін 
пайдалануға болады.
ЕСКЕРТПЕ: Сондай-ақ дірілдің жарияланған 
жалпы мән(дер)ін әсерді алдын ала бағалау үшін 
пайдалануға болады.

ЕСКЕРТУ: Электрлік құралды іс жүзінде 
пайдалану кезіндегі дірілдің мәні құралдың 
пайдалану әдісіне, әсіресе қандай дайындама 
өңделгеніне байланысты жарияланған 
мән(дер)інен өзгеше болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Іс жүзінде пайдалану кезіндегі 
әсерді бағалау негізінде операторды қорғау 
үшін қауіпсіздік шараларын анықтаңыз 
(құралдың өшірілген уақыты және бос жүріс 
уақытын қоса алғанда, іске қосылу уақыты 
сияқты барлық жұмыс циклдерін ескеру керек).

Техникалық регламенттердің 
талаптарына сәйкестік туралы 
декларациялар

Тек Еуропа елдеріне арналған
Сәйкестік декларациялары осы пайдалану жөніндегі 

нұсқаулықтың А қосымшасына қосылған.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Электрлік құралдың жалпы 
қауіпсіздік ескертулері

ЕСКЕРТУ  осы электрлік құралмен бірге 
берілген қауіпсіздік техникасы бойынша 
ескертулерді, нұсқауларды, суреттерді және 
техникалық спецификацияларды оқып 
шығыңыз. Төменде берілген нұсқаулардың 
барлығы орындалмаса, электр тогы соғуы, өрт 
шығуы және/немесе адам ауыр жарақат алуы 
мүмкін.

Алдағы уақытта қолдану үшін 
барлық ескерту мен нұсқауды 
сақтап қойыңыз.
Ескертулердегі "электрлік құрал" термині қуат 
көзінен жұмыс істейтін (сымды) электрлік құралды 
немесе аккумулятормен жұмыс істейтін (сымсыз) 
электрлік құралды білдіреді.
Жұмыс аймағындағы қауіпсіздік
1.	 Жұмыс аймағы таза әрі жарық болуы керек. 

Лас немесе қараңғы аймақтарда жазатайым 
оқиғалар туындауы мүмкін.

2.	 Электрлік құралды айналасында тез 
тұтанатын сұйықтық, газ немесе шаң 
сияқты заттардан тұратын жарылыс қаупі 
бар орталарда пайдаланбаңыз. Электрлік 
құралдар шаң немесе газды тұтандыратын 
электр ұшқындарын шығарады.

3.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 
балалар және бөгде адамдар алшақ жүруі 
керек. Басқа нәрсеге алаңдасаңыз, құралға ие 
бола алмай қалуыңыз мүмкін.

Электрлік қауіпсіздік
1.	 Электрлік құралдың ашасы розеткаға 

сәйкес келуі керек. Ашаны ешбір жағдайда 
өзгертпеңіз. Адаптер ашаларын жерге 
тұйықталған электрлік құралдармен 
пайдаланбаңыз. Өзгертілмеген ашалар мен 
сәйкес келетін розеткалар электр тогының соғу 
қаупін азайтады.

2.	 Түтіктер, радиаторлар, жылу батареялары 
және тоңазытқыштар сияқты жерге 
тұйықталған бұйымдарды ұстамаңыз. Егер 
денеңіз жерге тұйықталатын болса, ток соғу 
қаупі жоғары болады.

3.	 Электрлік құралдарды жаңбырдың астына 
немесе ылғалды жерлерге қоймаңыз. 
Электрлік құралға су кіретін болса, ток соғу 
қаупі артады.

4.	 Қуат сымын дұрыс пайдаланыңыз. 
Электрлік құралды тасу, тарту немесе 
қуат көзінен ажырату үшін қуат сымын 
пайдалануға болмайды. Қуат сымына 
ыстық зат, май, өткір жиек немесе 
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қозғалмалы бөлшектер тимеуі керек. 
Зақымдалған немесе оралған қуат сымдары 
ток соғу қаупін арттырады.

5.	 Электрлік құралды сыртта пайдаланғанда, 
сыртта қолдануға жарамды ұзартқышты 
қолданыңыз. Сыртта қолдануға жарамды 
шнурды пайдалану ток соғу қаупін азайтады.

6.	 Егер электрлік құралды ылғалды жерде 
пайдалану керек болса, қорғаныстық 
ажырату құрылғысын (RCD) пайдаланыңыз. 
Қорғаныстық ажырату құрылғысын пайдалану 
ток соғу қаупін азайтады.

7.	 Электрлік құралдар электрмагниттік өрістер 
шығарады, ол пайдаланушыға қауіпті 
емес. Дегенмен электрокардиостимулятор 
және соған ұқсас басқа медициналық 
құрылғылардың пайдаланушылары электрлік 
құралды пайдаланбас бұрын, өндірушімен 
және/немесе дәрігермен кеңесуі керек.

Жеке қауіпсіздік
1.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 

жасап жатқан жұмысыңызға қырағылық 
танытып, мұқият болыңыз. Шаршағанда 
немесе есірткі, алкоголь немесе дәрі-
дәрмектің әсерінде болған кезде электрлік 
құралды пайдаланбаңыз. Электрлік құралды 
пайдалану кезінде сәл ғана аңсыздық таныту 
ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

2.	 Жеке қорғаныс құралдарын пайдаланыңыз. 
Міндетті түрде қорғаныс көзілдірігін 
тағыңыз. Шаңнан қорғайтын маска, 
сырғанамайтын қорғаныс аяқ киімі, каска 
немесе құлаққап сияқты қорғаныс жабдықтарын 
тиісті жағдайларда қолдану жарақаттануды 
азайтады.

3.	 Кездейсоқ іске қосудың алдын алыңыз. 
Құралды қуат көзіне және/немесе 
аккумулятор блогына қоспас бұрын, оны 
жинап немесе тасымалдамас бұрын, 
ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде екеніне 
көз жеткізіңіз. Саусақ электрлік құралдың 
ауыстырып-қосқышында тұрған кезде оны 
тасымалдау немесе ауыстырып-қосқышы 
қосулы электрлік құралды қуат көзіне қосу 
жазатайым оқиғаға әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Электрлік құралды қоспас бұрын, реттегіш 
немесе сомынды бұрайтын кілттерді алып 
тастаңыз. Электрлік құралдың айналмалы 
бөлігінде реттегіш немесе сомынды бұрайтын 
кілт бекітулі қалса, жарақаттауы мүмкін.

5.	 Тым артық күш салмаңыз. Әрдайым 
тұрақты және тепе-теңдік сақтайтын күйде 
болыңыз. Бұл күтпеген жағдайда электрлік 
құралды жақсы басқаруға мүмкіндік береді.

6.	 Жұмысқа сай киініңіз. Бос киім кимеңіз 
және әшекей тақпаңыз. Шашыңызды және 
киіміңізді қозғалмалы бөлшектерден алшақ 
ұстаңыз. Бос киім, әшекейлер немесе ұзын 
шаш қозғалмалы бөлшектерге ілініп қалуы 
мүмкін.

7.	 Шаң тұту және жинау құрылғылары 
қамтамасыз етілген болса, олардың 
қосулы екендігіне және дұрыс қолданылып 
жатқанына көз жеткізіңіз. Шаң жинау 
құрылғысын пайдалану шаңмен байланысты 

қауіпті азайтуы мүмкін.
8.	 Құралды жиі пайдалану нәтижесінде 

босаңсып, қауіпсіздік қағидаларын елеусіз 
қалдырмаңыз. Салғырттық таныту бір мезетте 
ауыр жарақатқа әкеп соқтыруы мүмкін.

9.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде 
көзіңізді жарақаттап алмау үшін міндетті 
түрде қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
Қорғаныс көзілдіріктері АҚШ-та ANSI Z87.1, 
Еуропада EN 166 немесе Австралияда/
Жаңа Зеландияда AS/NZS 1336 қауіпсіздік 
стандарттарымен сәйкес келуі керек. 
Австралияда/Жаңа Зеландияда бетіңізді 
қорғау үшін қорғаныс маскасын кию заң 
негізінде талап етіледі.

Құрал пайдаланушылары мен жұмыс 
аймағындағы басқа да тұлғалардың 
тиісті қауіпсіздік қорғаныс жабдықтарын 
пайдалануын қамтамасыз ету жұмыс 
берушінің жауапкершілігінде.

Электрлік құралды пайдалану және күтім жасау
1.	 Электрлік құралға артық күш түсірмеңіз. 

Орындалатын жұмысқа сәйкес келетін 
электрлік құралды пайдаланыңыз. Дұрыс 
таңдалған электрлік құрал өзіне жүктелген 
жұмысты жақсы және қауіпсіз істейді.

2.	 Ауыстырып-қосқышы ақаулы электрлік 
құралды пайдаланбаңыз. Ауыстырып-
қосқышы ақаулы кез келген электрлік құрал 
қауіп төндіреді және оны жөндеу керек.

3.	 Кез келген реттеулер жасамас бұрын, 
керек-жарақтарды ауыстырмас бұрын 
немесе электрлік құралдарды ұзақ уақытқа 
сақтамас бұрын, ашаны қуат көзінен 
ажыратыңыз және/немесе аккумулятор 
блогы бар болса, оны шығарып алыңыз. 
Осындай алдын алу шаралары электрлік 
құралдың кездейсоқ іске қосылу қаупін 
азайтады.

4.	 Электрлік құралдарды балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз, сонымен қатар 
электрлік құралмен жұмыс істей алмайтын 
және осы нұсқауларды оқымаған тұлғаларға 
құралды пайдалануға рұқсат етпеңіз. 
Арнайы оқытудан өтпеген пайдаланушылар 
үшін электрлік құрал қауіп төндіреді.

5.	 Электр құралдарына және керек-жарақтарға 
техникалық қызмет көрсетіңіз. Қозғалмалы 
бөлшектердің ауытқуы және оралуы, 
зақымдалған бөлшектер және электрлік 
құралдың жұмысына кері әсер ететін 
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басқа жағдайлардың бар-жоғын тексеріңіз. 
Зақымы болса, электрлік құралды жөндеген 
соң бірақ пайдаланыңыз. Жазатайым 
оқиғалардың көбі электрлік құралдарға дұрыс 
техникалық қызмет көрсетілмеу себебінен 
болады.

6.	 Кесу құралдары өткір және таза болуы 
керек. Кескіш жиектері өткір кесу құралдарын 
дұрыс пайдалансаңыз, олар тұрып қалмайды 
және басқаруға оңай.

7.	 Электрлік құралды, керек-жарақтарды және 
қондырмаларды, т.б. жұмыс жағдайы мен 
орындалатын жұмысты ескере отырып, 
осы нұсқауларға сәйкес пайдаланыңыз. 
Электрлік құралды басқа мақсатта пайдаланған 
жағдайда, қауіпті жағдай туындауы мүмкін.

8.	 Тұтқалардың және жұмыс орындалатын 
беттердің құрғақ, таза және майлы 
болмауын қамтамасыз етіңіз. Тұтқалар және 
қолмен ұстайтын беттер тайғақ болса, күтпеген 
жағдай орын алғанда, құралды пайдалану және 
оған ие болу мүмкін болмайды.

9.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 
ішіне тартылу матадан жасалған қорғаныс 
қолғабын кимеңіз. Матадан жасалған 
қорғаныс қолғаптары қозғалмалы бөлшектерге 
ілініп қалса, жарақаттауы мүмкін.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қапуін 
тудыруы мүмкін.

3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; 
оған тимеуге тырысыңыз. Егер абайсызда 
тиіп кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер 
сұйықтық көзге тиген болса, медициналық 
көмекке жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан 
сұйықтық тітіркену немесе күйікке себеп болуы 
мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 

болса, жарылуы мүмкін.
7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 

барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

Қызмет көрсету
1.	 Электрлік құралға қызмет көрсетуді тек қаа 

жөндеу бойынша білікті аман тиісті қосалқы 
бөлшектерді пайдаланып жүзеге асыруы 
қажет. Бұл электрлік құралдың қауіпсіздігін 
қамтамасыз етеді.

2.	 Зақымдалған аккумулятор блоктарына 
қызмет көрсетуге болмайды. Аккумулятор 
блоктарына қызмет көрсетуді өндіруші немесе 
өкілетті қызмет маманы орындауы тиіс.

3.	 Керек-жарақтарды майлау және ауыстыру 
нұсқауын орындаңыз.

Аккумуляторлы компрессордың 
қауіпсіздік техникасы бойынша 
ескертулер

1.	 Нысандарды үрлеген кезде патронды, 
адаптерді және клапанды дұрыстап 
жалғаңыз. Болмаса, нысан, шланг, патрон 
немесе адаптер зақымдалып, сізді жарақаттауы 
мүмкін.

2.	 Ауа қысымын баяу босатыңыз. 
Нысандарды үрлегеннен кейін шланг 
алынса, нысанды, шлангіні және патронды 
мықтап ұстаңыз. Шығыс ауаға байланысты 
нысан, патрон немесе адаптер ырғуы және 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.

3.	 Нысанды максималды қысымынан асыра 
үрлеуге болмайды. Болмаса, құрал не нысан 
зақымдалып, сізді жарақаттауы мүмкін.

4.	 Құралды максималды шығыс қысымынан 
асыра пайдалануға болмайды. Құралды 
максималды шығыс қысымынан жоғары шығыс 
қысымында пайдаланған жағдайда нысан 
немесе құрал жарылуы мүмкін.

5.	 Тек өндіруші ғана үрлей алатын 
нысандарды үрлеңіз (мысалы, шина, спорт 
добы немесе кішкентай қалқымалы түтік). 
Басқа нысандарды үрлеген жағдайда, оларды 
зақымдап, жарақатқа себеп болуы мүмкін.

6.	 Нысандарды үрлеген кезде манометрді, 
құрал мен нысанның күйін, сонымен қатар 
бітеу екендігін тексеріңіз. Әйтпесе, құрал 
немесе нысан зақымдалып, жарақат тудыруы 
мүмкін.

7.	 Құралды тасымалдаған кезде тұтқасынан 
ұстаңыз. Шлангіні ұстауға немесе тартуға 
болмайды. Әйтпесе, құрал зақымдалып, 
жарақат тудыруы мүмкін.

8.	 Нысандарды үрлегеннен кейін, сенімді 
және калибрленген өлшеу жабдығымен ауа 
қысымын тексеріңіз. Құрал манометрін тек 
сілтеме ретінде пайдаланыңыз.

9.	 Құралды 10 минут үздіксіз пайдаланғаннан 
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кейін, құралды салқындату үшін 
қолданысын 5 минут тоқтатыңыз. Құралды 
рұқсат етілетін үздіксіз пайдалану 
уақытынан асыра пайдалануға болмайды. 
Құрал түсіп кетуі және дене жарақатын 
тудыруы мүмкін.

10.	 Құралды құм немесе шаңды беткі қабатта 
пайдалануға болмайды. Құралдың ішіне 
бөгде заттар еніп, ақаулыққа себеп болуы 
мүмкін.

11.	 Шланг шығысын өзіңізге немесе өзгелерге 
қаратуға болмайды. Нысандардың желі 
шығып, жарақатқа себеп болуы мүмкін.

12.	 Шланг шығысын шаңға немесе ұқсас затқа 
қаратуға болмайды. Шаң басып, жарақат 
тудыруы мүмкін.

13.	 Үлкен көлемді нысандарды үрлеуге 
болмайды. Үлкен көлемді нысанды үрлесеңіз, 
құрал қызып кетіп, теріні күйдіруі мүмкін.

14.	 Нысандарды үрлегеннен кейін құралды, 
шлангіні, патронды немесе адаптерді 
түртуге болмайды. Металл бөлшектер өте 
ыстық болып, теріні күйдіруі мүмкін.

15.	 Құралды ылғалды қолмен ұстамаңыз.
16.	 Шлангінің оралып қалмағанын тексеріңіз. 

Оралып қалған шланг тепе-теңдіктің жоғалуына 
және жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

17.	 Шланг нысанға тіркелгенде немесе жұмыс 
барысында құралды назарсыз қалдыруға 
болмайды.

18.	 Құралды тыныс алу құрылғысы ретінде 
пайдалануға болмайды.

19.	 Құралды химикаттар себу үшін пайдалануға 
болмайды. Улы түтіндермен тыныс алған 
кезде өкпеге зиян келуі мүмкін.

20.	 Құралды ашық аймақта, қабырғадан немесе 
нысаннан 50 см-ден алыс пайдалансаңыз, 
желдету саңылауларына келетін ауа ағыны 
шектелуі мүмкін.

21.	 Құралды бөлшектеуге болмайды.
22.	 Тек Makita қамтамасыз еткен стандартты 

керек-жарақтарды ғана пайдаланыңыз. 
Басқа керек-жарақтарды немесе 
қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін.

23.	 Шинаны үрлемес бұрын, шинада ешқандай 
сызаттар немесе сынықтар жоқ екеніне көз 
жеткізіңіз. Зақымдалған шина үрленгеннен 
кейін жарылып, жарақат келтіруі мүмкін.

24.	 Шинаны үрлеу кезінде бүйірлік қабырға 
алдында тұрмаңыз.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 

Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-ден (122 °F) 
шамасынан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.

10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, 
үшінші тараптар, экспедиторлар үшін 
қаптамада және таңбалауда арнайы талаптар 
сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.
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13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 
және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, 
күйікке немесе төмен температуралы 
күйікке әкелуі мүмкін. Ыстық аккумулятор 
картридждерімен жұмыс істегенде сақ 
болыңыз.

15.	 Құралдың клеммасын пайдаланғаннан 
кейін, оны бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құралдың қызуына, 
тұтануына, жарылуына және батарея 
картриджінің істен шығуына әкеліп, күйік 
немесе жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

17.	 Егер құрал жоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдалануға жарамды 
болмаса, аккумуляторлық картриджді 
жоғары вольтты электрлік қуат желілері 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құралдың 
немесе аккумулятор картриджінің істен 
шығуына немесе сынуына алып келуі мүмкін.

18.	 Аккумуляторды балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр 
құралының қуаты аз екендігін байқаған 
кезде, құрал жұмысын тоқтатып, 
аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор 
картриджін ешқашан қайта зарядтамаңыз. 
Артық зарядтау аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C 
(50 °F – 104 °F) бөлме температурасында 
зарядтаңыз. Зарядтамас бұрын аккумулятор 
картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алып тастаңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралдың функциясын 
реттемес және тексермес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құралды өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құралды және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құралды және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамау, олардың қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құралдың және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жарақат алуға 
әкеп соқтыруы мүмкін.

Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы ойықпен туралап, 
оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
естілмейінше оны орнына итеріп салыңыз. Егер 
суретте көрсетілгендей қызыл индикатор көрініп 
тұрса, ол толығымен құлыпталмағанын білдіреді.
Аккумулятор картриджін алу үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғытып, оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.
► Сурет1:   ‌�1. Қызыл индикатор 2. Түйме 

3. Аккумулятор картриджі

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрдайым қызыл индикатор көрінбейтіндей 
етіп, толығымен орнатыңыз. Олай жасамаған 
жағдайда, ол құралдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді 
немесе айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету

Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған.
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.
► Сурет2:   ‌�1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі
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Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятордың қорғаныс жүйесі 
жұмыс істегенде, бірінші (шеткі сол жақ) индикатор 
шамы жыпылықтайды.

Құралдың/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі

Құрал құралды/аккумуляторды қорғау жүйесімен 
жабдықталған. Бұл жүйе құрал мен аккумулятордың 
қызмет ету мерзімін ұзарту үшін қуат көзін автоматты 
түрде өшіреді. Егер құрал немесе аккумулятор 
төмендегі жағдайлардың біреуіне тап болса, құрал 
жұмыс барысында автоматты түрде тоқтайды:

Шамадан тыс жүктемеден 
қорғаныс
Бұл қорғаныс құрал/аккумулятор тым жоғары ток 
шығаратын күйде жұмыс істегенде іске қосылады. 
Бұл жағдайда құралды өшіріңіз және құралдың 
шамадан тыс жүктелуіне себеп болған жұмысты 
тоқтатыңыз. Содан кейін қайта іске қосу үшін 
құралды қосыңыз.

Қызып кетуден қорғаныс
Бұл қорғаныс құрал/аккумулятор қызып кеткен кезде 
іске қосылады. Шам жыпылықтайды және шамадан 
тыс қызып кеткенін ескертетін белгіше қысым 
датчигінде көрсетіледі. Бұл жағдайда құралды 
өшіріңіз және құрал мен аккумуляторды суытыңыз. 
Содан кейін құралды қайта қосыңыз.

Зарядтың шамадан тыс 
таусылуынан қорғаныс
Бұл қорғаныс жүйесі аккумулятордың қалған қуаты 
төмендеген кезде іске қосылады. Бұл жағдайда 
аккумуляторды құралдан алып тастап, зарядтаңыз.

Басты қуат ауыстырып-қосқышы

ЕСКЕРТУ: басты қуат ауыстырып-
қосқышын пайдаланбаған кезде оны әрдайым 
өшіріп жүріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралды тасымалдаған 
кезде негізгі қуат қосқышын өшіріңіз. Болмаса, 
ауыстырып-қосқыш шүріппесін кездейсоқ тарту 
жарақат тудыруы мүмкін.

► Сурет3:   ‌�1. Басты қуат ауыстырып-қосқышы
Құралды қосу үшін басты қуат ауыстырып-қосқышын 
басыңыз. Құралды қосу үшін басты қуат ауыстырып-
қосқышын қайта басыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: бұл құрал автоматты түрде 
өшіру функциясын пайдаланады. Кездейсоқ 
іске қосылуына жол бермеу үшін, басты қуат 
ауыстырып-қосқышы қосылғаннан кейін 
ауыстырып-қосқыш шүріппесі белгілі бір уақыт 
аралығында тартылмаған кезде, басты қуат 
ауыстырып-қосқышы автоматы түрде өшеді.

Ауыстырып-қосқыштың әрекеті

ЕСКЕРТУ: Аккумулятор картриджін құралға 
орнатпас бұрын, әрдайым ауыстырып-қосқыш 
шүріппесінің дұрыс жұмыс істеп тұрғанын 
және босатылған кезде “OFF” (ӨШІРУЛІ) күйіне 
оралатындығын тексеріңіз.

ЕСКЕРТУ: Ауыстырып-қосқыш шүріппесін 
"ON" (ҚОСУЛЫ) күйінде сақтау үшін таспаны 
немесе соған ұқсас нәрсені бекітпеңіз.

Құралды іске қосу үшін, ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін жай тартыңыз. Тоқтату үшін ауыстырып-
қосқыш шүріппесін жіберіңіз.
► Сурет4:   ‌�1. Ауыстырып-қосқыш шүріппесі

Манометр
► Сурет5

1 Шамадан тыс қызып кеткенін 
ескертетін белгіше

2 Үрлеу режимі

3 [-] түймесі

4 [M] түймесі

5 [+] түймесі

6 Үрлеу прогресінің индикаторы

7 Ағымдағы қысым мәні

8 Мақсатты қысым мәні

9 Қысым мәнінің бірлігі

Егер үрлеу қажет нысан құралға жалғанған болса, 
нысанның ағымдағы қысым мәні құралды қосқан 
кезде қысым датчигінде көрсетіледі. Егер құралға 
ешнәрсе жалғанбаса, қысым датчигінде "0" 
көрсетіледі.
Сонымен қатар, қысым датчигінде мақсатты қысым 
мәні, қысым мәнінің бірлігі және үрлеу режимі 
көрсетіледі. Олар соңғы кездегімен бірдей.
Үрлеуді бастаған кезде үрлеу прогресінің 
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индикаторы көрсетіледі. Үрлеу үрлеу прогресінің 
индикаторы оң жақ шетіне келген кезде аяқталады.

Мақсатты қысым мәнін орнату
[M] түймесін басыңыз да, қысым мәнінің бірлігін 
таңдаңыз. Қысым мәнінің бірлігі [M] түймесін басқан 
сайын өзгертіледі. Келесі үш бірліктің бірін таңдай 
аласыз: PSI, БАР немесе КПА.
Мақсатты қысым мәнін арттыру үшін, [+] түймесін 
басыңыз. Мақсатты қысым мәнін төмендету үшін, [-] 
түймесін басыңыз. Мақсатты қысым мәнін мынадай 
етіп орнатуға болады: 35 кПа (5 PSI) және 1 110 кПа 
(161 PSI).

Үрлеу режимін орнату
[M] түймесін 3 секунд бойы басыңыз. Үрлеу режимі 
[M] түймесін басып тұрған сайын өзгереді. Келесі үш 
режимнің бірін таңдай аласыз.

Режим Дисплей Мақсаты Реттеуге 
болатын 
қысым 
ауқымы

Шар Шарларды 
үрлеу үшін

35 - 110 кПа
(5 - 16 PSI)

Төмен 
жылдамдығы

Заттарды 
төмен 
жылдамдықта 
үрлеу үшін

35 - 1 110 
кПа
(5 - 161 PSI)

Жоғары 
жылдамдығы

Заттарды 
жоғары 
жылдамдықта 
үрлеу үшін

ЕСКЕРТПЕ: Шарды спорттық шар инесін 
пайдаланып үрлеу кезінде шар режимін таңдаңыз. 
Егер басқа режим таңдалса, үрлеуді тиісінше 
орындау мүмкін болмайды.

ЕСКЕРТПЕ: Затты ағылшын клапан адаптерімен 
үрлеу кезінде төмен жылдамдық режимін 
таңдаңыз. Егер басқа режим таңдалса, үрлеуді 
тиісінше орындау мүмкін болмайды.

Алдыңғы шамды жарықтандыру
Құралды негізгі ауыстырып-қосқышты басу 
арқылы қосқан кезде шам жанады. Құралды негізгі 
ауыстырып-қосқышты басу арқылы өшірген кезде 
шам сөнеді.
► Сурет6:   ‌�1. Шам 2. Басты қуат 

ауыстырып-қосқышы

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Шамға немесе шам көзіне 
тікелей қарамаңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құрал шамадан тыс 
қызған кезде, шам жыпылықтайды. Құралды 
өшіріңіз және құралды қайта пайдаланбас 
бұрын оны толықтай суытыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Шамның линзасын тазалау үшін 
құрғақ шүберекті пайдаланыңыз. Шамның 
линзасын сызып алмаңыз, өйткені ол 
жарықтандыруды төмендетуі мүмкін.

Адаптерді сақтау
Құралдың адаптер ұстағышында адаптерлерді 
сақтауға болады. Спорт шарының инесін адаптер 
ұстағышқа тіркеу алдында спорттық ниппель 
адаптеріне салыңыз.
► Сурет7:   ‌�1. Спорттық шар инесі 2. Presta 

клапанының адаптері 3. Адаптер 
ұстағышы 4. Қоныштық адаптер

Шлангіні сақтау
Құралдың шланг ұстағышына шлангіні тіркей 
аласыз.
► Сурет8:   ‌�1. Шлангі ұстағышы 2. Шланг

Ауаны босату түймесі

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Ағылшын клапанының 
адаптері құралға бекітілген кезде, ауа ауаны 
босату түймесін басқанның өзінде шықпайды.

Затты тым көп үрлеген кезде ауаны босату үшін 
ауаны босату түймесін басыңыз.
► Сурет9:   ‌�1. Ауаны босату түймесі

ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТПЕ: Стандартты адаптерлер елге 
байланысты әртүрлі болады.

Ағылшынның клапан адаптерін 
пайдалану

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Затты ағылшын клапан 
адаптерімен үрлеу кезінде төмен жылдамдық 
режимін таңдаңыз. Егер басқа режим таңдалса, 
үрлеуді тиісінше орындау мүмкін болмайды.

1.	 Ағылшын клапан адаптерін патронға салыңыз.
2.	 Ағылшын клапан адаптерін ашқан кезде клапан 
тұтқасына ағылшын клапан адаптерін тіркеңіз.
► Сурет10:   ‌�1. Ағылшын клапанының адаптері 

2. Пневматикалық патрон 3. Клапан 
буы

3.	 Құралды қосыңыз.
4.	 Шина күйін тексерген кезде ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін тарту арқылы шинаны үрлеңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Ағылшын клапан 
адаптерін пайдаланған кезде клапан 
сипаттамаларына байланысты манометрде 
дұрыс мән көрсетілмейді. Шинаны үрлеген 
кезде клапанды манометрде пайдалануға 
болмайды, бірақ шина күйін тексеру арқылы 
үрлеңіз.
Шина қажетті ауа қысымына жетпей тұрып 
құрал тоқтаса, қысым мәнін реттеп, шинаны 
қайта үрлеңіз.
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Шредер клапанының адаптерін 
пайдалану

1.	 Клапан тұтқасына патронды тіркеңіз.
► Сурет11:   ‌�1. Клапан тұтқасы 2. Патрон

2.	 Құралды қосып, манометр көмегімен шинаға 
сәйкес қысым мәнін орнатыңыз.
3.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартып ұстаңыз. Шина көрсетілген 
қысыммен үрленеді.

Спорттық ниппель адаптерін 
пайдалану

1.	 Клапан тұтқасындағы тоқтатқыш сомынды 
босатыңыз.
► Сурет12:   ‌�1. Тоқтатқыш сомын

2.	 Клапан тұтқасына спорттық ниппель адаптерін 
тіркеп, патронды спорттық ниппель адаптеріне 
тіркеңіз.
► Сурет13:   ‌�1. Спорттық ниппель адаптері 

2. Клапан буы 3. Пневматикалық 
патрон

3.	 Құралды қосып, манометр көмегімен шинаға 
сәйкес қысым мәнін орнатыңыз.
4.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартып ұстаңыз. Шина көрсетілген 
қысыммен үрленеді.
5.	 Патрон мен спорттық ниппель адаптерін алып, 
тоқтатқыш сомынды бекемдеңіз.

Спорттық шар инесін пайдалану

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Шарды спорттық шар 
инесін пайдаланып үрлеу кезінде шар режимін 
таңдаңыз. Егер басқа режим таңдалса, үрлеуді 
тиісінше орындау мүмкін болмайды.

Спорттық шарларды үрлеу үшін, спорттық шар 
инесін пайдаланыңыз.
1.	 Спорттық шар инесін пневматикалық патронға 
бекітіңіз.
► Сурет14:   ‌�1. Патрон 2. Спорт шарының инесі

2.	 Спорттық шар инесін шардағы саңылауға 
салыңыз.
3.	 Құралды қосыңыз.
4.	 Үрлеу режимін шар режиміне орнатыңыз 
да, қысым датчигімен шарға сәйкес қысым мәнін 
орнатыңыз.
5.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартыңыз. Шар көрсетілген қысыммен 
үрленеді.

Қоныштық адаптерді пайдалану

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қалқымалы түтікті тым 
көп үрлемеңіз.

Қалқымалы түтіктерді үрлеу үшін, қоныштық 
адаптерді пайдаланыңыз.

1.	 Қоныштық адаптерді пневматикалық патронға 
бекітіңіз.
► Сурет15:   ‌�1. Патрон 2. Қоныштық адаптер

2.	 Қоныштық адаптерді қалқымалы түтіктегі 
саңылауға салыңыз.
3.	 Құралды қосыңыз.
4.	 Қалқымалы түтікті ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін тарту, сондай-ақ, қалқымалы түтік күйін 
тексеру арқылы үрлеңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қалқымалы түтікті үрлеу 
кезінде қысым датчигіндегі ағымдағы қысым 
мәніне қарамаңыз. Қысым датчигі ағымдағы 
қысым мәні 35 кПа (5 PSI) төмен болған кезде 
нақты ағымдағы қысым мәнін көрсетпейді.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтар мен 
қондырмалар осы нұсқаулықта көрсетілген 
Makita құралымен бірге пайдалануға 
ұсынылады. Кез келген басқа керек-жарақтар 
мен қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек өз мақсатында ғана 
қолданыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы
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ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： DMP181
全長 含 BL1815N 297 mm

含 BL1860B 316 mm
最大氣壓 1,110 kPa
工作週期 10 分鐘開啟／5 分鐘關閉
額定電壓 D.C. 18 V
淨重 2.5 - 2.8 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格和電池組可能因銷往國家之不同而異。

• 重量可能有所不同，視附件（包含電池組）而定。上表顯示符合EPTA-Procedure 
01/2014的最輕及最重組合。

適用的電池組與充電器

電池組 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B 
/ BL1850B / BL1860B

充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 
DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人
員受傷和／或火災。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

請仔細閱讀使用說明書。

爆裂危險。

 
Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池可能會對環境
與人體健康產生負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電
池和家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設
備、蓄電池與電池及廢棄蓄
電池與電池制訂的歐洲指令
及其對本國法律的修改版，
應依照環境保護法規個別存
放廢棄電氣設備、電池與蓄
電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打
叉的滑輪垃圾桶作為符號
標示。

用途

本工具的用途為替輪胎、運動用球類或小型
游泳圈打氣。
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噪音

典型A加權噪音級別（根據EN62841-1測
定）：
聲壓級（LpA）： 73 dB (A)
不確定度（K）： 3 dB (A)
工作時的噪音級別可能會超過80 dB (A)。
注： 聲明的噪音值係根據標準測試方法測
定，可用於相互比較工具。

注： 聲明的噪音值亦可用於暴露的初步
評估。

警告： 請佩帶護耳罩。
警告： 實際使用電動工具時的噪音

值，可能因使用方法（尤其是處理的工件
種類）而不同於聲明的噪音值。

警告： 請務必基於預測的實際使用條
件（考慮操作周期的所有方面，如工具關
閉時間、怠速運行時間和啟動時間）採取
安全措施保護操作人員。

振動

振動總值（三軸失量和）（根據EN62841-1
測定）：
工作模式： 打氣（1,110 kPa）
振動值（ah）： 3.6 m/s2

不確定度（K）： 1.5 m/s2

注： 聲明的總振動值係根據標準測試方法
測定，可用於相互比較工具。

注： 聲明的總振動值亦可用於暴露的初步
評估。

警告： 實際使用電動工具時的振動
值，可能因使用方法（尤其是處理的工件
種類）而不同於聲明的振動值。

警告： 請務必基於預測的實際使用條
件（考慮操作周期的所有方面，如工具關
閉時間、怠速運行時間和啟動時間）採取
安全措施保護操作人員。

符合性聲明

僅用於歐洲國家

符合性聲明隨附於本使用說明書的附錄 A。

安全警告

一般電動工具安全警告

警告 請通讀本電動工具附帶的所有安全
警告、安全事項、插圖和規格。未按照以下
列舉安全事項而使用或操作可能導致觸電、
火災和／或嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事
項說明以備將來參考。
在該警告中的「電動工具」是指電網電源供
電（接電源線）的電動工具或電池驅動（充
電式）的電動工具。

工作場地安全

1. 保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗
的場所會引發事故。

2. 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體
或粉塵的環境下操作電動工具。電動工
具產生的火花會點燃粉塵或氣體。

3. 操縱電動工具時不可讓兒童和旁觀者接
近。操作時分心會使你無法正常控制
機器。

電氣安全

1. 電動工具插頭必須與插座匹配。絕不能
以任何方式改裝插頭。需接地的電動工
具不能使用任何轉換插頭。使用未經改
裝的插頭和與之匹配的插座將減少觸電
危險。

2. 工作時，身體不可接觸到接地的金屬
體，例如鐵管、散熱器、火爐和冷凍
機。如果身體接地會增加觸電危險。

3. 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境
中。若有水進入電動工具將增加觸電
危險。

4. 不得蹧踏導線。不可拖著導線移行工具
或拉導線拔出插頭。還須避免使導線
觸及高熱物體、油脂、尖銳邊緣或運
動部件。受損或纏繞的導線會增加觸電
危險。

5. 當在戶外使用電動工具時，一定要採用
戶外專用的延長導線。採用戶外專用的
延長導線能減少觸電的危險。

6. 如必須在潮濕的環境中使用電動工具，
請使用殘餘電流裝置（RCD）保護電
源。使用RCD保護電源能減少觸電的
危險。

7. 電動工具會產生對使用者無害的電磁場 
(EMF)。不過，對心律調整器使用者及
其他類似醫療器材的使用者而言，請務
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必先聯絡器材製造商及／或醫師以瞭解
相關建議，再操作此類電動工具。

人身安全

1. 保持警覺，當操作電動工具時關注所從
事的操作並保持清醒。請勿在疲勞時或
受到藥物、酒精或治療影響時操作電動
工具。在操作電動工具期間分心可能會
導致嚴重人身傷害。

2. 使用安全裝置。始終佩帶護目鏡。安全
裝置，如適當條件下的防塵面具、防滑
安全鞋、安全帽、防護耳罩等設備能減
少人身傷害。

3. 避免意外起動。在將工具接上電源和／
或電池組以及拿起或搬動電動工具之
前，確保開關處於關閉位置。搬運工具
時手指放在已接通電源的開關上或開關
處於接通時插入插頭可能會引發事故。

4. 在電動工具接通之前，取下所有調節鑰
匙或扳手。遺留在電動工具旋轉零件上
的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

5. 操作時手不要伸得太長。使用時請雙腳
站穩，時刻保持平衡。這樣在意外情況
下能很好地控制電動工具。

6. 注意衣裝。不要穿寬鬆衣服或佩帶飾
品。勿使頭髮和衣服靠近運動部件。寬
鬆衣服、佩飾或長發易卷入運動部件。

7. 如果提供了與排屑裝置、集塵設備連接
用的裝置，則確保他們連接完好且使用
得當。使用集塵設備可減少因碎屑引起
的危險。

8. 切勿因頻繁使用本工具而自認熟練導致
您大意輕忽工具的安全原則。一時的疏
忽隨即會造成人員重傷。

9. 使用電動工具時，請務必配戴護目鏡，
以防眼睛受到傷害。護目鏡需符合美國 
ANSI Z87.1 標準、歐洲 EN 166 標準或
澳洲／紐西蘭 AS/NZS 1336 標準。若
於澳洲／紐西蘭地區，法定需配戴面罩
以保護臉部。

雇主有責任監督工具操作者和其他鄰近
工作區域的人員穿戴合適的安全保護
裝備。

電動工具使用和注意事項

1. 使用電動工具時請勿用蠻力。根據用途
使用適當的電動工具。選擇具有適當設
計額定值的電動工具會使妳工作更有
效、更安全。

2. 如果開關無法接通或關閉工具電源，
則不可使用該電動工具。不能用開關來
控制的電動工具是危險的且必須進行
修理。

3. 在進行任何調整、更換配件或存放電動
工具之前，請將插頭從電源上拔下，並
且／或將可拆式電池組從工具上取下。
此類防護性安全措施可減少電動工具突
然起動的危險。

4. 將閒置的電動工具存放在小孩不能拿到
之處，並且不要讓不熟悉電動工具或
對這些說明不了解的人操作電動工具。
電動工具在未經訓練的用戶手中是危
險的。

5. 保養電動工具及配件。檢查運動部件的
安裝誤差或卡滯情形、零件損壞和影響
電動工具運轉的其他情況。如有損壞，
電動工具必須在使用之前修理好。許多
事故由保養不良的電動工具引發。

6. 保持切削刀具的鋒利和清潔。保養良好
的有鋒利切削刃的刀具不易被卡住而且
容易控制。

7. 按照使用說明書，根據作業條件和作業
特點來使用電動工具、附件和工具的刀
頭等。將電動工具用於那些與要求不符
的操作可能會導致危險情況。

8. 手柄及握把表面務必保持乾燥清潔，不
沾油脂。如手柄及握把表面油滑，將無
法在非預期的情況下安全操控工具。

9. 使用此工具時，請勿穿戴可能會捲入的
布質工作手套。布質工作手套捲入移動
零件中，會導致嚴重的人身傷害。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置。這些物體可能會使電池端子
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短路。短接電池端子可能會引起燃燒或
起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請
避免接觸。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請
就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

維修

1. 將你的電動工具送交專業維修人員修
理，必須使用相同的備件進行更換。這
樣將確保所維修的電動工具的安全性。

2. 請勿維修損壞的電池組。僅可由製造商
或授權的維修商維修電池組。

3. 上潤滑油及更換附件時請遵循本說明書
指示。

充電式打氣機安全警告

1. 替物體打氣時，請妥善連接打氣頭、轉
接頭和氣嘴。否則物體、軟管、打氣頭
或轉接頭可能會損壞且您可能會受傷。

2. 緩慢釋放氣壓。打氣後，若要拆下軟
管，請緊握物體、軟管和打氣頭。物
體、打氣頭或轉接頭可能會因排氣而彈
跳，進而造成傷害。

3. 打氣時，請勿超過物體的最大壓力。否
則工具或物體可能會損壞，且您可能會
受傷。

4. 使用工具時，請勿超過工具的最大輸
出壓力。若在超過工具最大輸出壓力的
情況下使用工具，物體或工具可能會
爆炸。

5. 僅限使用於由製造商打氣的物體打氣，
例如輪胎、運動用球類或小型游泳圈。
若使用於其他物體，可能會損壞該物體
並造成傷害。

6. 替物體打氣時，請檢查壓力計、工具與
物體的狀態，並確認未出現漏氣情形。
否則工具或物體可能會損壞，並造成

傷害。

7. 搬運工具時，請握住工具的把手。請勿
握住或拉動軟管。工具可能會損壞並造
成傷害。

8. 替物體打氣後，請使用可靠且經校準的
測量設備檢查氣壓。工具的壓力計僅供
參考。

9. 連續使用工具 10 分鐘後，請停止使用
工具 5 分鐘，讓工具冷卻。使用工具
時，請勿超過允許的連續運轉時間。否
則工具可能會損壞，並造成傷害。

10. 請勿在沙地或多塵表面上使用工具。異
物可能會進入工具內部，而造成故障。

11. 請勿讓軟管出口朝向自己或其他人。物
體可能會被吹飛，並造成傷害。

12. 請勿讓軟管出口朝向塵土或類似物體。
塵土可能會飛散，並造成傷害。

13. 請勿替大容量物體打氣。若替大容量物
體打氣，工具可能會非常燙而造成皮膚
燙傷。

14. 替物體打氣後，請勿立刻碰觸工具、軟
管、打氣頭或轉接頭。金屬零件可能會
非常燙而造成皮膚燙傷。

15. 請勿在濕手時使用工具。
16. 請確保軟管未纏繞。纏繞的軟管可能導
致失去平衡，並造成傷害。

17. 將軟管裝到物體上，或運轉期間，嚴禁
讓工具處於無人看管的狀態。

18. 請勿將工具作為呼吸裝置。
19. 請勿使用工具噴灑化學品。您的肺部可
能會因吸入毒煙而受傷。

20. 請在空曠區域操作工具，遠離牆壁或物
體至少 50 cm，以免限制通風開口的
氣流。

21. 請勿拆解工具。
22. 僅限使用 Makita（牧田）提供標準配
件。如使用其他廠牌配件或裝置，可能
導致人員受傷的危險。

23. 替輪胎打氣之前，請先確定輪胎上沒有
刮痕或裂痕。損壞的輪胎可能會在打氣
時爆開，造成人員受傷。

24. 替輪胎打氣時，請勿站在胎側前方。

電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火
災、過熱或爆炸。
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3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至
爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池
端子。

(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其
淋雨。

電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50℃ 的場
所存放或使用工具和電池組。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關
於如何處理廢棄的電池，請遵循當地
法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會
導致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏
情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

14. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。否則可能會造成工具或電
池組過熱、起火、爆炸及故障，導致燙
傷或人員受傷。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

18. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或
經過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從
而造成火災、人身傷害或物品受損。同時
也會導致牧田工具和充電器的牧田保修服
務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10 ℃－40 ℃的條件下對電
池組充電。請在充電前使處於發熱狀態
的電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 

功能描述

小心： 調節或檢查工具功能之前，請
務必關閉工具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必
關閉工具電源。

小心： 安裝或拆卸電池組時請握緊工
具和電池組。未握緊工具和電池組可能會
導致它們從您的手中滑落，損壞工具和電
池組，造成人身傷害。

安裝電池組時，將電池組舌片對準外殼上的
槽溝，並將其滑入定位。將其插到底，直
到聽見喀嗒聲鎖入定位為止。如果您能看
見圖中所示的紅色指示器，則表示尚未完全
鎖定。

拆卸電池組時，要在滑動電池組前側按鈕的
同時將其從工具中抽出。



275 中文繁體

► 圖片1:     1. 紅色指示器 2. 按鈕 3. 電池組

小心： 務必將電池組完全插入，直至
看不見紅色指示器為止。否則其可能會意
外從工具中脫落出來從而造成自身或他人
受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

顯示電池的剩餘電量

僅適用於帶指示燈的電池組

按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。
► 圖片2:     1. 指示燈 2. 檢查按鈕

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
請對電
池進行
充電。

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

注： 電池保護系統運作時，第一個 (最左
側) 指示燈將閃爍。

工具／電池組保護系統

本工具配備工具／電池保護系統。此系統可
自動切斷電源，以延長工具和電池使用壽
命。若本工具或電池在操作期間出現下列任
一情況，工具將自動停止運轉：

過載保護

以導致異常高電流的方式操作工具／電池
時，此保護機制會啟動。在此情況下，請關
閉工具電源並停止會導致工具過載的操作方

式。之後再開啟工具電源，重新啟動工具。

過熱保護

工具／電池過熱時，此保護機制會啟動。指
示燈閃爍，同時壓力計上顯示過熱警告圖
示。在此情況下，請關閉工具電源，讓工具
和電池冷卻。然後再次開啟工具電源。

過放電保護

剩餘電池電量偏低時，此保護機制會啟動。
在此情況下，請取出工具中的電池並進行
充電。

電源開關

警告： 不使用時，務必關閉電源
開關。

小心： 搬運工具時，請關閉電源開
關。否則一旦不慎扣動開關扳機，可能會
造成傷害。

► 圖片3:     1. 電源開關
若要開啟工具，請按下電源開關。若要關閉
工具，請再次按下電源開關。

注： 本工具具備自動電源關閉功能。為避
免意外啟動，在電源開關開啟後，如果一
段時間內沒有扣動開關扳機，電源開關將
會自動關閉。

開關操作

警告： 將電池組插入工具之前，請務
必確認扳機開關是否能扣動自如，釋放後
能夠退回至「OFF」（關閉）位置。
警告： 請勿透過黏貼膠帶或類似物

品，將開關扳機固定在「ON」（開啟）
位置。

扣動開關扳機即可啟動工具。釋放開關扳機
即可停止。
► 圖片4:     1. 開關扳機

壓力計

► 圖片5

1 過熱警告圖示

2 打氣模式

3 [-] 按鈕
4 [M] 按鈕
5 [+] 按鈕
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6 打氣進度指示燈

7 目前壓力值

8 目標壓力值

9 壓力值單位

將要打氣的物體連接至工具後，啟動工具
時，物體的目前壓力值會顯示在壓力計上。
若未將任何物體連接至工具，壓力計則顯示
「0」。
壓力計也會顯示目標壓力值、壓力值單位及
打氣模式。這些項目會與上次使用時相同。
開始打氣時，就會顯示打氣進度指示燈。
打氣進度指示燈抵達最右側時，代表打氣
完成。

設定目標壓力值

按下 [M] 按鈕，然後選擇壓力值單位。每次
按下 [M] 按鈕時，都會變更壓力值單位。共
有下列三種單位可供選擇：PSI、BAR 或 
KPA。
若要增加目標壓力值，請按下 [+] 按鈕。
若要減少目標壓力值，請按下 [-] 按鈕。可
將目標壓力值設為介於 35 kPa (5 PSI) 與 
1,110 kPa (161 PSI) 之間的值。

設定打氣模式

按住 [M] 按鈕 3 秒。每次按住 [M] 按鈕時，
都會變更打氣模式。共有下列三種模式可供
選擇。

模式 顯示 用途 可調整
壓力範圍

球類 替球
類打氣

35 至 
110 kPa
（5 至 16 
PSI）

低速 替物體低
速打氣

35 至 
1,110 
kPa
（5 至 
161 
PSI）

高速 替物體高
速打氣

注： 使用打氣針替球類打氣時，務必選擇
球類模式。若選擇其他模式，將無法正確
進行打氣。

注： 使用英式氣嘴轉接頭替物體打氣時，
務必選擇低速模式。若選擇其他模式，將
無法正確進行打氣。

點亮前燈

按下電源開關開啟工具時，指示燈亮起。按
下電源開關關閉工具時，指示燈熄滅。
► 圖片6:     1. 燈 2. 電源開關

小心： 不要直視燈光或光源。

注意： 工具過熱時，指示燈會閃爍。請
先關閉工具電源，待工具徹底冷卻後，再
繼續操作工具。

注： 請用乾布擦去燈殼上的塵垢。應小心
不要刮花燈頭，否則可能會降低照明度。

存放轉接頭

可將轉接頭存放在工具的轉接頭固定座中。
請先將打氣針插入法式氣嘴轉接頭，再將其
裝入轉接頭固定座。
► 圖片7:     1. 打氣針 2. 法式氣嘴轉接頭 

3. 轉接頭固定座 4. 錐形轉接頭

存放軟管

可將軟管裝到工具的軟管固定器中。
► 圖片8:     1. 軟管固定器 2. 軟管

空氣釋放按鈕

注意： 將英式氣嘴轉接頭裝到工具上
時，即便按下空氣釋放按鈕，空氣仍不會
釋出。

替物體過度打氣時，請按下空氣釋放按鈕，
釋出空氣。
► 圖片9:     1. 空氣釋放按鈕

操作

注： 標準轉接頭視國家而異。

使用英式氣嘴轉接頭

注意： 使用英式氣嘴轉接頭替物體打氣
時，務必選擇低速模式。若選擇其他模
式，將無法正確進行打氣。

1. 將英式氣嘴轉接頭插入打氣頭。
2. 將英式氣嘴轉接頭裝到氣嘴桿上，同時
打開英式氣嘴轉接頭。
► 圖片10:     1. 英式氣嘴轉接頭 2. 打氣頭 

3. 氣嘴桿



277 中文繁體

3. 開啟工具。
4. 扣動開關扳機替輪胎打氣，同時查看輪
胎狀態。

注意： 使用英式氣嘴轉接頭時，基於氣
嘴特性，壓力計不會顯示準確的數值。替
輪胎打氣時，請勿參考壓力計數值，而是
一邊打氣，一邊查看輪胎狀態。

若工具在輪胎達到所需氣壓之前停止，請
調整壓力值，然後再次替輪胎打氣。

使用美式氣嘴轉接頭

1. 將打氣頭裝到氣嘴桿上。
► 圖片11:     1. 氣嘴桿 2. 打氣頭

2. 開啟工具，然後使用壓力計，針對輪胎
設定適合的壓力值。

3. 扣住開關扳機，直到工具停止。替輪胎
打氣，達到指定壓力。

使用法式氣嘴轉接頭

1. 鬆開氣嘴桿上的鎖緊螺母。
► 圖片12:     1. 鎖緊螺母

2. 將法式氣嘴轉接頭裝到氣嘴桿上，然後
將打氣頭裝到法式氣嘴轉接頭上。
► 圖片13:     1. 法式氣嘴轉接頭 2. 氣嘴桿 

3. 打氣頭

3. 開啟工具，然後使用壓力計，針對輪胎
設定適合的壓力值。

4. 扣住開關扳機，直到工具停止。替輪胎
打氣，達到指定壓力。

5. 拆下打氣頭和法式氣嘴轉接頭，然後拴
緊鎖緊螺母。

使用打氣針

注意： 使用打氣針替球類打氣時，務必
選擇球類模式。若選擇其他模式，將無法
正確進行打氣。

若要替運動用球類打氣，請使用打氣針。

1. 將打氣針裝到打氣頭上。
► 圖片14:     1. 打氣頭 2. 打氣針

2. 將打氣針插入球類的打氣孔中。
3. 啟動工具。
4. 將打氣模式設為球類模式，然後使用壓
力計設定適合該球體的壓力值。

5. 扣住開關扳機，直到工具停止。工具會
以指定壓力替球類充氣。

使用錐形轉接頭

小心： 小心不要替游泳圈過度打氣。

若要替游泳圈打氣，請使用錐形轉接頭。

1. 將錐形轉接頭裝到打氣頭上。
► 圖片15:     1. 打氣頭 2. 錐形轉接頭

2. 將錐形轉接頭插入游泳圈上的打氣孔。
3. 啟動工具。
4. 扣動開關扳機替游泳圈打氣，同時查看
游泳圈狀態。

注意： 替游泳圈打氣時，請勿參考壓力
計上的目前壓力值。游泳圈的壓力低於 35 
kPa (5 PSI) 時，壓力計不會顯示正確的目
前壓力值。

保養

小心： 檢查或保養工具之前，請務必
關閉工具電源開關並拆下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

選購附件

小心： 這些附件或裝置建議使用於本
說明書所指定的Makita（牧田）工具。如
使用其他廠牌附件或裝置，可能導致傷人
的危險。僅可將選購附件或裝置用於規定
目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。
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استفاده از تبديل والو شرايدر
سر ھوای پمپ را بھ ساقھ والو وصل کنید.  .1

◄ شکل11:     1. ساقھ والو 2. سر ھوای پمپ

ابزار را روشن کرده و مقدار فشار مناسب برای لاستیک را با استفاده   .2
از گیج فشار تنظیم کنید.

با فشار دادن کلید قطع و وصل ادامھ دھید تا ابزار متوقف شود.   .3
لاستیک با فشار مشخص شده باد می گردد.

استفاده از تبديل والو پرستا
مھره قفلی روی ساقھ والو را شل کنید.  .1

◄ شکل12:     1. مھره قفلی

تبدیل والو پرستا را بھ ساقھ والو وصل کنید و سپس سر ھوای پمپ را   .2
بھ تبدیل والو پرستا وصل نمایید.

◄ شکل13:     1. تبدیل والو پرستا 2. ساقھ والو 3. سر ھوای پمپ

ابزار را روشن کرده و مقدار فشار مناسب برای لاستیک را با استفاده   .3
از گیج فشار تنظیم کنید.

با فشار دادن کلید قطع و وصل ادامھ دھید تا ابزار متوقف شود.   .4
لاستیک با فشار مشخص شده باد می گردد.

سر ھوای پمپ و تبدیل والو پرستا را بردارید و سپس مھره قفلی را   .5
سفت کنید.

استفاده از سوزن توپ ورزشی

تذکر: هنگام باد کردن يک توپ با استفاده از يک سوزن توپ ورزشی 
بايد حتماً حالت توپ را انتخاب کنيد. اگر حالت دیگری را انتخاب کنید، باد 

کردن بدرستی انجام نخواھد شد.

برای باد کردن توپ ھای ورزشی از سوزن توپ ورزشی استفاده کنید.
سوزن توپ ورزشی را بھ سر ھوای پمپ وصل کنید.  .1

◄ شکل14:     1. سر ھوای پمپ 2. سوزن توپ ورزشی

سوزن توپ ورزشی را در سوراخ روی توپ قرار دھید.  .2
ابزار را روشن کنید.  .3

حالت باد کردن را روی حالت توپ تنظیم کنید، و مقدار فشار را با   .4
استفاده از گیج فشار متناسب با توپ تنظیم نمایید.

بھ فشار دادن کلید قطع و وصل ادامھ دھید تا ابزار متوقف شود. توپ   .5
با فشار مشخص شده باد می گردد.

استفاده از تبديل مخروطی

احتياط: مراقب باشيد که لوله شناور را بيش از حد باد نکنيد.

برای باد کردن لولھ ھای شناور از تبدیل مخروطی استفاده کنید.
تبدیل مخروطی را بھ سر ھوای پمپ وصل کنید.  .1

◄ شکل15:     1. سر ھوای پمپ 2. تبدیل مخروطی

تبدیل مخروطی را در سوراخ روی لولھ شناور وارد کنید.  .2
ابزار را روشن کنید.  .3

با فشار دادن کلید قطع و وصل و در حالیکھ وضعیت لولھ شناور را   .4
تحت نظر دارید، لولھ شناور را باد کنید.

تذکر: هنگام باد کردن يک لوله شناور، به مقدار فشار کنونی روی گيج 
 (5 PSI) 35 kPaفشار توجه نکنيد. اگر فشار لوله شناور کمتر از

باشد، گيج فشار مقدار فشار کنونی را با دقت نشان نخواهد داد.

نگھداری
احتياط: هميشه پيش از بازديد ابزار يا انجام هرگونه کار نگھداری، 

ابزار را خاموش کرده و کارتريج باتری را برداريد.

تذکر: هرگز از بنزين، بنزن، تينر، الکل و مواد مشابه استفاده نکنيد. 
امکان تغيير رنگ، تغيير شکل و يا ترک خوردگی وجود خواهد داشت.

بھ منظور حفظ ایمنی و اطمینان پذیری دستگاه، تعمیرات، کارھای نگھداری و 
یا تنظیمات باید توسط مراکز خدمات مجاز ماکیتا یا مراکز خدمات کارخانھ و 

فقط با استفاده از قطعات یدکی اصل ماکیتا انجام شوند.

لوازم جانبی اختياری
احتياط: اين لوازم جانبی يا متعلقات برای استفاده با ابزار ماکيتای 

شرح داده شده در اين دفترچه راهنما مناسب هستند. استفاده از لوازم 
جانبی یا متعلقات متفرقھ، خطر بروز جراحت برای افراد را بھ دنبال 

خواھد داشت. لوازم جانبی و یا متعلقات را فقط برای کاربری تعیین شده 
آنھا استفاده کنید.

اگر درباره ھریک از این لوازم جانبی بھ اطلاعات بیشتری نیاز داشتید، با 
مرکز محلی خدمات ماکیتا تماس بگیرید.

باتری و شارژر اصل ماکیتا  •
توجه: برخی از اقلام فھرست ممکن است بعنوان وسایل و متعلقات 

استاندارد در بستھ ابزار قرار داده شده باشند. اینھا ممکن است بر حسب 
کشور محل عرضھ محصول متفاوت باشند.
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گيج فشار
◄ شکل5

نماد ھشدار گرم شدن بیش از حد1
حالت باد کردن2
دکمھ [-]3
4[M] دکمھ
دکمھ [+]5
نشانگر پیشرفت باد کردن6
مقدار فشار کنونی7
مقدار فشار ھدف8
واحد مقدار فشار9

اگر جسمی کھ می خواھید باد شود بھ ابزار وصل گردد، ھنگامی کھ ابزار را 
روشن می کنید مقدار فشار کنونی روی گیج فشار نمایش داده خواھد شد. اگر 

چیزی بھ ابزار متصل نباشد، گیج فشار «0» را نشان خواھد داد.
مقدار فشار ھدف، واحد مقدار فشار و حالت باد کردن نیز در گیج فشار نمایش 

داده می شوند. آنھا مشابھ نوبت قبل ھستند.
ھنگامی کھ باد کردن را شروع می کنید، نشانگر پیشرفت باد کردن نمایش 

داده می شود. باد کردن زمانی بھ پایان می رسد کھ نشانگر پیشرفت باد کردن 
بھ منتھی الیھ سمت راست برسد.

تنظيم مقدار فشار هدف
دکمھ [M] را فشار داده و واحد مقدار فشار را انتخاب کنید. ھر بار کھ دکمھ 

[M] را فشار دھید، واحد مقدار فشار تغییر می کند. می توانید یکی از سھ 
.KPA یا PSI، BAR :واحد را انتخاب کنید

برای زیاد کردن مقدار فشار ھدف، دکمھ [+] را فشار دھید. برای کم کردن 
مقدار فشار ھدف، دکمھ [-] را فشار دھید. شما می توانید مقدار فشار ھدف را 

بین 35 kPa (PSI 5) و 1,110 kPa (PSI 161) تنظیم کنید.

تنظيم حالت باد کردن
دکمھ [M] را برای 3 ثانیھ فشار دھید. ھر بار کھ دکمھ [M] را فشار داده و 
نگھ می دارید، حالت باد کردن تغییر می کند. می توانید مطابق زیر یکی از 

سھ حالت را انتخاب کنید.

دامنه فشار قابل تنظيمهدفنمايشحالت
برای باد کردن توپ

توپ ھا
110 kPa 35 تا
(16 PSI 5 تا)

برای باد کردن سرعت پایین
اجسام در سرعت 

پایین

1,110 kPa 35 تا
(161 PSI 5 تا)

برای باد کردن سرعت بالا
اجسام در سرعت 

بالا

توجه: ھنگام باد کردن یک توپ با استفاده از یک سوزن توپ ورزشی 
باید حتماً حالت توپ را انتخاب کنید. اگر حالت دیگری را انتخاب کنید، باد 

کردن بدرستی انجام نخواھد شد.

توجه: ھنگام باد کردن یک جسم با استفاده از تبدیل والو انگلیسی، باید 
حتماً حالت سرعت پایین را انتخاب کنید. اگر حالت دیگری را انتخاب کنید، 

باد کردن بدرستی انجام نخواھد شد.

روشن کردن چراغ جلو
ھنگامی کھ ابزار را با فشار دادن کلید اصلی روشن خاموش، روشن می کنید 

چراغ روشن می شود. ھنگامی کھ ابزار را با فشار دادن کلید اصلی روشن 
خاموش، خاموش می کنید چراغ خاموش می شود.

◄ شکل6:     1. چراغ 2. کلید اصلی روشن خاموش

احتياط: مستقيماً به نور يا منبع نور نگاه نکنيد.

تذکر: هرگاه ابزار بيش از حد گرم شود، چراغ چشمک خواهد زد. پيش 
از اينکه دوباره با ابزار کار کنيد، ابزار را خاموش کرده و بگذاريد کاملاً 

خنک شود.

توجه: برای پاک کردن گرد و غبار لنز چراغ از یک دستمال خشک 
استفاده کنید. خیلی دقت کنید کھ سطح لنز چراغ خراش بر ندارد چون در 

آن صورت میزان روشنایی آن کاھش خواھد یافت.

نگھداری تبديل
تبدیل ھا را می توان در نگھدارنده تبدیل ابزار برای نگھداری قرار داد. پیش 
از قرار دادن سوزن توپ ورزشی و تبدیل والو پرستا در نگھدارنده تبدیل باید 

سوزن توپ ورزشی را در تبدیل والو پرستا قرار دھید.
◄ شکل7:     1. سوزن توپ ورزشی 2. تبدیل والو پرستا 3. نگھدارنده 

تبدیل 4. تبدیل مخروطی

نگھداری شلنگ
شلنگ را می توان بھ نگھدارنده شلنگ ابزار وصل کرد.

◄ شکل8:     1. نگھدارنده شلنگ 2. شلنگ

دکمه تخليه هوا

تذکر: هنگامی که تبديلھای والو انگليسی به ابزار وصل باشند، حتی اگر 
دکمه تخليه هوا را فشار دهيد هم هوا خارج نخواهد شد.

ھنگامی کھ جسمی بیش از حد باد شده باشد، دکمھ تخلیھ ھوا را فشار دھید تا 
ھوا تخلیھ شود.

◄ شکل9:     1. دکمھ تخلیھ ھوا

طرز کار با دستگاه
توجه: تبدیل ھای استاندارد بستھ بھ کشور متفاوت می باشند.

استفاده از تبديل والو انگليسی

تذکر: هنگام باد کردن يک جسم با استفاده از تبديل والو انگليسی، بايد 
حتماً حالت سرعت پايين را انتخاب کنيد. اگر حالت دیگری را انتخاب 

کنید، باد کردن بدرستی انجام نخواھد شد.

تبدیل والو انگلیسی را در سر ھوای پمپ قرار دھید.  .1
در حالیکھ تبدیل والو انگلیسی را باز می کنید، تبدیل والو انگلیسی را   .2

بھ ساقھ والو وصل کنید.
◄ شکل10:     1. تبدیل والو انگلیسی 2. سر ھوای پمپ 3. ساقھ والو

ابزار را روشن کنید.  .3
با فشار دادن کلید قطع و وصل و در حالیکھ وضعیت لاستیک را تحت   .4

نظر دارید، لاستیک را باد کنید.

تذکر: در صورت استفاده از تبديل والو انگليسی، گيج فشار بخاطر 
خصوصيات والو نمی تواند مقدار دقيقی را نمايش دهد. هنگام باد کردن 
يک لاستيک از والو روی گيج فشار استفاده نکنيد، بلکه با کنترل کردن 

وضعيت لاستيک آنرا باد کنيد.
اگر ابزار پيش از رسيدن لاستيک به فشار هوای دلخواه متوقف شد، 

مقدار فشار را تغيير داده و دوباره لاستيک را باد کنيد.
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تشريح عملکرد دستگاه
احتياط: پيش از تنظيم کردن ابزار يا بررسی قابليت های مختلف آن 

بايد دقت کنيد که هميشه ابزار را خاموش کرده و کارتريج باتری آنرا جدا 
کرده باشيد.

قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری

احتياط: هميشه پيش از قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری بايد 
ابزار را خاموش کنيد.

احتياط: هنگام قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری، ابزار و 
کارتريج باتری را محکم نگه داريد. محکم نگرفتن ابزار و کارتریج باتری 

باعث می شود از دست شما بیفتند و در نتیجھ با صدمھ دیدگی ابزار و 
کارتریج باتری و جراحت ھای شخصی روبرو خواھید شد.
◄ شکل1:     1. نشانگر قرمز 2. دکمھ 3. کارتریج باتری

برای برداشتن کارتریج باتری، دکمھ جلوی کارتریج را کشیده و ھمزمان آنرا 
از ابزار جدا کنید.

برای نصب کارتریج باتری، زبانھ روی کارتریج باتری را با شیار جایگاه 
تراز کرده و آنرا در جای خود بگذارید. آنرا تا انتھا وارد کنید تا با یک صدای 

کلیک خفیف در جای خود قفل شود. اگر نشانگر قرمز را مطابق شکل می 
بینید بدین معنی است کھ بطور کامل قفل نشده است.

احتياط: هميشه کارتريج باتری را بطور کامل قرار دهيد تا نشانگر 
قرمز ديگر ديده نشود. چون در غیراینصورت امکان دارد کھ تصادفاً از 

ابزار جدا شده و بیفتد و شما یا اطرافیان شما را مجروح کند.

احتياط: کارتريج باتری را با توسل به زور قرار ندهيد. اگر کارتریج 
باتری براحتی در جای خود قرار نمی گیرد، روش قرار دادن صحیح 

نیست.

نمايش ظرفيت باقيمانده باتری
فقط برای کارتريج های باتری دارای نشانگر

◄ شکل2:     1. چراغ ھای نشانگر 2. دکمھ بررسی
برای اینکھ ظرفیت باقیمانده باتری نمایش داده شود، دکمھ بررسی روی 
کارتریج باتری را فشار دھید. چراغ ھای نشانگر برای چند ثانیھ روشن 

خواھند شد.

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن
%75 تا 100%

%50 تا 75%

%25 تا 50%

%0 تا 25%

باتری را شارژ 
کنید.

باتری احتمالاً 
اشکال دارد.

توجه: بستھ بھ شرایط استفاده و دمای محیطی، این امکان وجود دارد کھ 
مقادیر نشان داده شده با ظرفیت واقعی کمی متفاوت باشند.

توجه: ھنگامی کھ سیستم محافظت باتری کار بکند، چراغ نشانگر اول 
(منتھی الیھ سمت چپ) چشمک خواھد زد.

سيستم محافظت ابزار/باتری
ابزار مجھز بھ یک سیستم محافظت ابزار/باتری است. این سیستم بھ منظور 
بیشتر کردن عمر ابزار و باتری، توان را بطور خودکار قطع می کند. اگر 

ابزار یا باتری در یکی از شرایط زیر قرار بگیرند، کارکرد ابزار بطور 
خودکار متوقف خواھد شد:

محافظت در برابر اضافه بار
این محافظت زمانی عمل می کند کھ ابزار/باتری طوری بھ کار گرفتھ شده کھ 
جریان بسیار زیاد و غیر عادی می کشد. در این حالت، ابزار را خاموش کرده 

و کاری کھ باعث وارد آمدن اضافھ بار بھ ابزار شده است را متوقف نمایید. 
سپس برای شروع دوباره ابزار را روشن کنید.

محافظت در برابر گرم شدن بيش از حد
این محافظت زمانی عمل می کند کھ ابزار/باتری بیش از حد گرم شده باشند. 

چراغ چشمک می زند و نماد ھشدار گرم شدن بیش از حد روی گیج فشار 
نمایش داده می شود. در این وضعیت باید ابزار را خاموش کرده و اجازه دھید 

ابزار و باتری خنک شوند. سپس، دوباره ابزار را روشن کنید.

محافظت در برابر تخليه بيش از حد
این محافظت زمانی عمل می کند کھ ظرفیت باقیمانده باتری کم باشد. در این 

حالت، باتری را از ابزار جدا کرده و باتری را شارژ کنید.

کليد اصلی روشن خاموش

هشدار: هنگامی که استفاده نمی کنيد بايد هميشه کليد اصلی روشن 
خاموش را خاموش کنيد.

احتياط: برای حمل ابزار، کليد اصلی روشن خاموش را خاموش کنيد. 
در غیراینصورت، فشار داده شدن اتفاقی کلید قطع و وصل می تواند باعث 

بروز جراحت شود.
◄ شکل3:     1. کلید اصلی روشن خاموش

برای روشن کردن ابزار، کلید اصلی روشن خاموش را فشار دھید. برای 
خاموش کردن ابزار، کلید اصلی روشن خاموش را دوباره فشار دھید.

توجه: این ابزار از قابلیت خاموش شدن خودکار بھره می گیرد. بھ منظور 
جلوگیری از روشن شدن ناخواستھ، ھنگامی کھ کلید قطع و وصل برای 

مدت زمان مشخصی بعد از روشن شدن کلید اصلی روشن خاموش فشار 
داده نشود، کلید اصلی روشن خاموش بطور خودکار خاموش خواھد شد.

عملکرد قطع و وصل

هشدار: پيش از قرار دادن کارتريج باتری در ابزار، بايد هميشه 
کنترل کنيد که کليد قطع و وصل آن درست کار می کند و وقتی آنرا رها می 

کنيد به وضعيت ”خاموش“ بر می گردد.
هشدار: از نوارچسب يا چيزهای مشابه برای نگاه داشتن کليد قطع و 

وصل در موقعيت «روشن» استفاده نکنيد.

برای راه اندازی ابزار کافی است کلید قطع و وصل را فشار دھید. برای 
توقف، کلید قطع و وصل را رھا کنید.

◄ شکل4:     1. کلید قطع و وصل
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خروجی شلنگ را به سمت خود يا ديگران نگيريد. امکان دارد اجسام   .11
با باد بھ اطراف پرتاب شده و باعث جراحت شوند.

خروجی شلنگ را به سمت گرد و غبار و چيزهای مشابه نگيريد.   .12
ممکن است گرد و غبار پراکنده شده و باعث جراحت شود.

اجسام ظرفيت بزرگ را باد نکنيد. اگر یک جسم بزرگ را باد کنید،   .13
امکان دارد ابزار بسیار داغ شده و پوست شما را بسوزاند.

درست بعد از باد کردن اجسام نبايد به ابزار، شلنگ، سر هوای پمپ   .14
يا تبديل دست بزنيد. بخش ھای فلزی می توانند بسیار داغ شوند و 

پوست شما را بسوزانند.
با دست های خيس نبايد از ابزار استفاده کنيد.  .15

اطمينان حاصل کنيد که شلنگ بھم پيچ و تاب نخورده باشد. اگر   .16
شلنگ پیچ و تاب خورده باشد ممکن است باعث بھم خوردن تعادل و 

بروز جراحت شود.
هرگز موقعی که شلنگ به جسم وصل است يا در طول کار نبايد ابزار   .17

را بدون سرپرستی رها کنيد.
از ابزار بعنوان يک وسيله تنفسی استفاده نکنيد.  .18

از ابزار برای پاشش مواد شيميايی استفاده نکنيد. ممکن است بر اثر   .19
تنفس بخارات سمی ریھ ھای شما آسیب ببینند.

ابزار را در فضای باز با فاصله حداقل cm 50 دور از هر ديوار يا   .20
جسمی بکار ببريد که بتواند مانع رسيدن جريان هوا به منافذ تھويه 

شود.
ابزار را از هم باز نکنيد.  .21

فقط از وسايل جانبی و متعلقات استاندارد ارائه شده توسط ماکيتا   .22
استفاده کنيد. استفاده از وسایل جانبی یا متعلقات دیگر، می تواند خطر 

بروز جراحت در افراد را بھ دنبال داشتھ باشد.
پيش از باد کردن يک لاستيک بايد مطمئن شويد که هيچگونه   .23

خراشيدگی يا ترک در لاستيک وجود نداشته باشد. امکان ترکیدن 
یک لاستیک معیوب در صورت باد شدن وجود دارد و باعث جراحت 

خواھد شد.
هنگام باد کردن يک لاستيک نبايد جلوی ديواره جانبی آن بايستيد.  .24

راهنمايی های مھم ايمنی برای کارتريج باتری
پيش از اينکه از کارتريج باتری استفاده کنيد، کليه دستورالعملھا و   .1
علائم هشداردهنده درج شده روی (1) شارژر باتری، (2) باتری و 

(3) محصول استفاده کننده از باتری را مطالعه نماييد.
کارتريج باتری را باز نکرده يا دستکاری نکنيد. این کار می تواند   .2

موجب آتش سوزی، گرمای بیش از حد یا انفجار شود.
اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3

کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و 
حتی انفجار وجود دارد.

اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود   .4
خارج کرده و فوراً به پزشک مراجعه نماييد. خطر از دست دادن 

بينايی وجود دارد.
کارتريج باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
کارتريج باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ،   (2)

سکه و غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگھداری کنيد.
کارتريج باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن 
بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

ابزار و کارتريج باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه   .6
سانتيگراد (122 درجه فارنھايت) می رسد يا از آن بالاتر می رود 

نگھداری و استفاده کنيد.
کارتريج باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده   .7

يا بطور کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. کارتريج باتری در 
آتش منفجر خواهد شد.

به کارتريج باتری ميخ نزنيد، آنرا نبريد، له نکنيد، پرتاب نکرده و   .8
آنرا نياندازيد، يا با يک جسم سخت به کارتريج باتری ضربه وارد 

نکنيد. این کارھا می تواند موجب آتش سوزی، گرمای بیش از حد یا 
انفجار شود.

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .9

باتری های يون-ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای   .10
خطرناک می باشند.

الزامات ویژه بستھ بندی و برچسب زدن باید در حمل ھای تجاری، 
بعنوان مثال توسط طرف ھای ثالث و شرکت ھای حمل رعایت گردند.

برای آماده ساختن وسیلھ جھت حمل باید حتماً با یک متخصص مواد 
خطرناک مشورت کرد. در صورت وجود قوانین مشروح تر کشوری 

باید آنھا را نیز رعایت کنید.
روی کنتاکت ھا نوار چسبانده یا آنھا را بپوشانید و باتری را طوری 

بستھ بندی کنید کھ نتواند در بستھ بندی بھ اطراف جابجا شود.
هنگام دور انداختن کارتريج باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در   .11

مکانی امن دور بياندازيد. قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با 
دور انداختن باتری را رعايت کنيد.

باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده   .12
کنيد. قرار دادن باتری ھا در دستگاه ھای فاقد سازگاری می تواند 

منجر بھ آتش سوزی، گرم شدن بیش از حد، انفجار، یا نشتی 
الکترولیت شود.

اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از   .13
ابزار خارج سازيد.

کارتريج باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و   .14
باعث سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود. موقع دست زدن به 

کارتريج های باتری داغ توجه داشته باشيد.
درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .15

آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.
اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها و   .16
شيارهای کارتريج باتری جمع شوند. این می تواند موجب گرم شدن، 

آتش گرفتن، ترکیدن یا بروز اشکالات کاری در ابزار یا کارتریج 
باتری شده و باعث سوختگی یا جراحات شخصی شود.

از کارتريج باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد   .17
مگر اينکه ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی 

را داشته باشد. این امر می تواند باعث بروز اشکالات کاری یا خرابی 
ابزار یا کارتریج باتری شود.

باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .18

اين راهنمايی ها را نگھداری کنيد.
احتياط: فقط از باتری های اصل ماکيتا استفاده کنيد. استفاده کردن 
از باتری ھای غیر اصل ماکیتا، یا باتری ھائی کھ دستکاری شده اند می 

توانند باعث ترکیدن باتری و ایجاد آتش سوزی، جراحت شخصی و یا 
خسارت شوند. ھمچنین گارانتی ماکیتا را برای ابزار و شارژر ماکیتا باطل 

خواھد کرد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
کارتريج باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر   .1

متوجه افت توان ابزار شديد، هميشه بايد کار با ابزار را متوقف کرده 
و کارتريج باتری را شارژ کنيد.

هرگز يک کارتريج باتری را که شارژ کامل دارد دوباره شارژ نکنيد.   .2
شارژ بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.

کارتريج باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد (50   .3
تا 104 درجه فارنھايت) شارژ کنيد. اگر کارتريج باتری داغ است 

ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ کنيد.
هنگامی که از کارتريج باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا   .4

شارژر خارج کنيد.
اگر از کارتريج باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از   .5

شش ماه)آنرا شارژ کنيد. 
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کارفرما مسئول است از اپراتورهای ابزار و افراد ديگری که در محل 
کار حضور دارند بخواهد که از تجھيزات ايمنی و محافظتی مناسب 

استفاده کنند.
استفاده و نگھداری از ابزار الکتريکی

به ابزار الکتريکی فشار بيش از حد وارد نکنيد. برای هر کار از   .1
ابزار الکتريکی مناسب برای آن استفاده کنيد. اگر از ابزار الکتریکی 
مناسب با درجھ بندی کھ برای آن طراحی شده است استفاده کنید، کار 

خیلی بھتر و با ایمنی بیشتر انجام خواھد شد.
اگر کليد قطع و وصل قادر به روشن و خاموش کردن ابزار نيست از   .2
ابزار الکتريکی استفاده نکنيد. یک ابزار الکتریکی کھ با کلید قطع و 

وصل قابل کنترل نیست بسیار خطرناک بوده و باید تعمیر شود.
پيش از هرگونه تنظيم، عوض کردن متعلقات، يا کنار گذاشتن   .3

ابزارهای الکتريکی بايد دوشاخه را از برق کشيده و/يا بسته باتری 
را در صورتی که قابل جدا شدن باشد، از ابزار الکتريکی جدا نماييد. 
رعایت این نکات پیشگیرانھ ایمنی از روشن شدن ناخواستھ و اتفاقی 

ابزار الکتریکی جلوگیری خواھد کرد.
اگر از ابزار الکتريکی استفاده نمی کنيد آنرا دور از دسترس کودکان   .4

قرار دهيد. اجازه ندهيد افراد ناآشنا با ابزار الکتريکی و يا افرادی 
که اين دفترچه راهنما را نخوانده اند با ابزار الکتريکی کار کنند. کار 
کردن افراد ناوارد و بی تجربھ با ابزارھای الکتریکی بسیار خطرناک 

است.
از ابزارهای الکتريکی و متعلقات بخوبی نگھداری کنيد. دقت داشته   .5

باشيد که بخش های متحرک هم تراز بوده و گير نداشته باشند، ابزار 
را بررسی کنيد تا مطمئن شويد هيچ قسمتی از آن نشکسته باشد و 

يا هيچ شرايط ديگری وجود نداشته باشد که بر کار ابزار الکتريکی 
تاثير بگذارد. اگر ابزار الکتريکی آسيب ديده است بايد قبل از 

استفاده آنرا تعمير کنيد. علت رخ دادن بسیاری از حوادث کاری، عدم 
نگھداری مناسب از ابزارھای الکتریکی است.

ابزارهای برش را تيز و تميز نگھداريد. ابزارھای برش کھ بخوبی   .6
نگھداری شده اند و لبھ ھای برش آنھا تیز است، کمتر گیر می کنند و 

کنترل آنھا آسان تر است.
هنگام کار با اين ابزار الکتريکی، متعلقات، ابزارهايی که روی آن   .7
سوار می شود و غيره، راهنمايی های اين دفترچه را دقيقاً رعايت 
کرده و شرايط محيط کار و نوع کار در دست انجام را مد نظر قرار 
دهيد. استفاده کردن از ابزارھای الکتریکی در کارھایی کھ برای آن 

طراحی نشده اند می تواند بسیار خطرناک باشد.
دسته ها و سطوح دستگيره ها را خشک، تميز و عاری از روغن و   .8

گريس نگه داريد. با دستھ ھا و سطوح دستگیره ھای لیز نمی توان در 
شرایط غیرمنتظره بطور ایمن با ابزار کار کرد و کنترل آنرا داشت.

هنگام استفاده از ابزار از پوشيدن دستکش های کار پارچه ای   .9
خودداری کنيد چون می توانند گير کنند. گیر کردن دستکش ھای کار 
پارچھ ای در قسمت ھای متحرک می تواند موجب جراحت شخصی 

گردد.
استفاده و نگھداری از ابزار شارژی

عمل شارژ را فقط با شارژری که سازنده معين کرده است انجام دهيد.   .1
شارژری کھ برای یک نوع بستھ باتری مناسب باشد می تواند در 

صورت استفاده با یک بستھ باتری دیگر خطر آتش سوزی ایجاد نماید.
ابزارهای الکتريکی را فقط با بسته های باتری تعيين شده اختصاصی   .2
آنھا استفاده کنيد. استفاده کردن از بستھ ھای باتری دیگر می تواند بھ 

بروز خطر جراحت یا آتش سوزی منجر شود.

هنگامی که بسته باتری تحت استفاده نيست، آنرا از ساير اشيای   .3
فلزی مانند گيره کاغذ، سکه، کليد، ميخ، پيچ يا ساير اشيای فلزی 

کوچک که می توانند باعث اتصال دو پايانه بھم شوند دور نگه داريد. 
اتصال کوتاه پایانھ ھای باتری می تواند باعث سوختگی یا آتش سوزی 

شود.
در شرايط نامناسب، امکان دارد مايعی از باتری به بيرون تراوش   .4
کند؛ از تماس با آن احتراز کنيد. اگر تصادفاً تماس حاصل شد، با 

آب بشوييد. اگر اين مايع با چشمان شما تماس پيدا کرد به پزشک 
نيز مراجعه کنيد. مایعی کھ از باتری تراوش می کند می تواند باعث 

تحریک و یا سوختگی شود.
اگر ابزار يا بسته باتری آسيب ديده يا اصلاح شده اند هرگز نبايد از   .5
آنھا استفاده کنيد. باتری ھای آسیب دیده یا اصلاح یافتھ ممکن است 

عملکرد غیرقابل پیش بینی داشتھ باشند کھ منجر بھ آتش سوزی، 
انفجار یا بروز خطر جراحت خواھد شد.

بسته باتری يا ابزار را در معرض آتش يا دمای خيلی زياد قرار   .6
ندهيد. قرار دادن در معرض آتش یا دمای بالای 130 درجھ 

سانتیگراد می تواند موجب انفجار شود.
تمام دستورالعمل های شارژ کردن را رعايت کرده و بسته باتری   .7

يا ابزار را در خارج از محدوده دمای مشخص شده در دستورالعمل 
ها شارژ نکنيد. شارژ کردن بھ روش نادرست یا در دمای خارج از 
محدوده مشخص شده می تواند بھ باتری آسیب رسانده و خطر آتش 

سوزی را بالا ببرد.
سرويس

سرويس ابزار الکتريکی خود را به تعميرکاران حرفه ای بسپاريد و   .1
فقط از قطعات يدکی اصل استفاده کنيد. توجھ بھ این نکتھ تضمین کننده 

ایمنی ابزار الکتریکی شماست.
هرگز بسته های باتری آسيب ديده را سرويس نکنيد. سرویس کردن   .2
بستھ ھای باتری باید فقط توسط سازنده یا مراکز خدمات مجاز انجام 

شود.
راهنمايی های مربوط به روغن کاری و عوض کردن متعلقات را   .3

رعايت کنيد.

هشدارهای ايمنی پمپ باد شارژی
هنگام باد کردن اجسام بايد سر هوای پمپ، تبديل و والو را محکم   .1

ببنديد. در غیر اینصورت ممکن است جسم، شلنگ، سر ھوای پمپ یا 
تبدیل آسیب دیده و شما مجروح شوید.

فشار هوا را آهسته رها کنيد. هنگام برداشتن شلنگ بعد از باد   .2
کردن اجسام، جسم، شلنگ و سر هوای پمپ را محکم بگيريد. جشم، 

سر ھوای پمپ یا تبدیل امکان دارد بھ خاطر ھوای خروجی حرکت 
نوسانی داشتھ و باعث جراحت شوند.

اجسام را فراتر از سقف تحمل فشار آنھا باد نکنيد. در غیر اینصورت   .3
ممکن است ابزار یا جسم آسیب دیده و شما مجروح شوید.

ابزار را فراتر از حداکثر فشار خروجی ابزار استفاده نکنيد. استفاده   .4
کردن از ابزار در فشار خروجی بیشتر از حداکثر فشار خروجی ابزار 

می تواند باعث ترکیدن ابزار یا جسم شود.
فقط اجسامی را باد کنيد که باد کردن آنھا توسط سازنده مورد تأييد   .5

باشد، مانند لاستيک، توپ های ورزشی يا لوله های شناور کوچک. 
باد کردن اجسام دیگر می تواند بھ آنھا آسیب رسانده و باعث جراحت 

شود.
هنگام باد کردن اجسام بايد گيج فشار، وضعيت ابزار و جسم را   .6

کنترل کرده و مطمئن شويد که نشتی هوا وجود نداشته باشد. در غیر 
اینصورت ممکن است ابزار یا جسم آسیب دیده و باعث جراحت شود.

هنگام حمل ابزار بايد دسته ابزار را نگه داريد. شلنگ را نگرفته و يا   .7
آنرا نکشيد. ممکن است ابزار آسیب دیده و باعث جراحت شود.

بعد از باد کردن اجسام، فشار هوا را با يک دستگاه اندازه گيری قابل   .8
اطمينان و کاليبره شده کنترل نماييد. از گیج فشار ابزار فقط بعنوان 

مرجع استفاده کنید.
پس از اينکه به مدت 10 دقيقه بطور پيوسته از ابزار استفاده کرديد،   .9
استفاده از ابزار را برای 5 دقيقه متوقف کنيد تا خنک شود. ابزار را 
فراتر از زمان کارکرد پيوسته مجاز استفاده نکنيد. در غیراینصورت 

ممکن است ابزار آسیب دیده و باعث جراحت شود.
ابزار را روی شن يا سطوح پر گرد و غبار استفاده نکنيد. امکان دارد   .10

اجسام بیرونی وارد ابزار شده و باعث بروز اشکال کاری گردند.
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لرزش
میزان کل لرزش و ارتعاشات (مجموع بردار سھ محوری) بر اساس این 

:EN62841-1 استاندارد تعیین می شود
(1,110 kPa) حالت کار: باد کردن

3.6 m/s2 :(ah)انتشار ارتعاش
1.5 m/s2 : (K)عدم قطعیت

توجه: مقدار(ھای) کل ارتعاشات اعلام شده مطابق با یک شیوه آزمون 
استاندارد سنجیده شده و برای مقایسھ یک ابزار با ابزار دیگر قابل استفاده 

می باشد.
توجه: مقدار(ھای) کل ارتعاشات اعلام شده برای ارزیابی اولیھ میزان در 

معرض قرارگیری نیز قابل استفاده است.

هشدار: ميزان انتشار ارتعاشات در طول استفاده واقعی از ابزار 
الکتريکی می تواند بسته به روش استفاده از ابزار، بخصوص نوع قطعه 

کار تحت پردازش با مقدار(های) اعلام شده متفاوت باشد.
هشدار: دقت کنيد که با توجه به تخمين ميزان در معرض قرارگيری 
بر اساس شرايط واقعی استفاده (با در نظر گرفتن کليه بخش های سيکل 

کاری مانند مواقعی که ابزار خاموش می شود و مواقعی که جدای از زمان 
کار، در حال درجا روشن است) معيارهای ايمنی لازم را برای محافظت از 

اپراتور مشخص کنيد.

اعلاميه سازگاری
فقط برای کشورهای اروپايی

اعلامیھ ھای سازگاری بعنوان ضمیمھ A در این دفترچھ راھنما گنجانده شده 
است.

هشدارهای ايمنی
هشدار های ايمنی عمومی برای ابزارهای الکتريکی

هشدار  تمامی هشدارهای ايمنی، دستورالعمل ها، تصاوير و مشخصات 
فنی ارائه شده همراه با اين ابزار پرقدرت را مطالعه کنيد. در صورت عدم 
رعایت تمام دستورالعملھای زیر خطر برق گرفتگی، آتش سوزی و/یا بروز 

جراحت ھای شدید وجود خواھد داشت.

همه هشدارها و راهنمايی ها را برای مراجعه 
آتی نگھداری کنيد.

در این ھشدارھا عبارت ”ابزار الکتریکی“ بھ معنی ابزارھای الکتریکی فاقد 
باتری (با سیم برق) و یا ابزارھای الکتریکی باتری دار (شارژی) است.

ايمنی محل کار
محل کار بايد کاملاً تميز و دارای نور کافی و مناسب باشد. نامرتب   .1
بودن و یا کم نور بودن محیط کار احتمال بروز سوانح و حوادث را 

افزایش می دھد.
ابزار الکتريکی را در محيط هايی که حاوی مايعات، گازها يا   .2
غبارهای قابل اشتعال بوده و خطر انفجار دارند، بکار نبريد. 

ابزارھای الکتریکی در طول کار جرقھ ھایی تولید می کنند کھ می 
تواند غبارات یا بخارھا را شعلھ ور سازد.

هنگام کار با يک ابزار الکتريکی، کودکان و ساير افراد را از دستگاه   .3
دور نگه داريد. اگر حواس شما پرت شود کنترل ابزار را از دست 

خواھید داد.
ايمنی الکتريکی

دوشاخه ابزار الکتريکی بايد با پريز مطابقت داشته باشد. هرگز   .1
سعی نکنيد دوشاخه را اصلاح کرده يا تغييری در آن بدهيد. اگر ابزار 

الکتريکی دارای اتصال زمين است نبايد از تبديل دوشاخه استفاده 
کنيد. با دوشاخھ ھای اصل و دستکاری نشده و پریزھای مناسب، خطر 

برق گرفتگی کاھش داده می شود.

از تماس بدنی با سطوح و قطعات دارای اتصال زمين مانند لوله،   .2
شوفاژ، اجاق برقی و يخچال خودداری کنيد. اگر بدن شما با سطوح و 
قطعات دارای اتصال زمین تماس پیدا کند، خطر برق گرفتگی افزایش 

خواھد یافت.
ابزارهای الکتريکی را از باران و رطوبت دور نگھداريد. نفوذ آب بھ   .3

ابزار الکتریکی خطر برق گرفتگی را افزایش می دھد.
از سيم ابزار استفاده غير معقول نکنيد. هرگز از سيم ابزار برای   .4

کارهايی چون حمل ابزار، آويزان کردن آن و يا کشيدن دوشاخه از 
پريز استفاده نکنيد. سيم ابزار را از گرما، روغن، لبه های تيز يا 

اجزا و بخشھای متحرک دور نگھداريد. سیم ھای آسیب دیده یا گره 
خورده خطر برق گرفتگی را افزایش می دھند.

در صورت کار با ابزار الکتريکی در محيط باز، از يک سيم رابط   .5
مناسب برای فضای باز استفاده کنيد. استفاده از سیم رابط مناسب 

برای فضای باز خطر برق گرفتگی را کاھش خواھد داد.
اگر کار با ابزار الکتريکی در محيط مرطوب غيرقابل اجتناب است،   .6
 (RCD) از منبع تغذيه مجھز به کليد حفاظت در برابر جريان نشتی
 (RCD) استفاده کنيد. استفاده از کلید حفاظت در برابر جریان نشتی

خطر برق گرفتگی را کاھش خواھد داد.
 (EMF) ابزارهای الکتريکی می توانند ميدان های الکترومغناطيسی  .7
توليد کنند که برای کاربر مضر نيستند. اما کاربران ضربان سازھا و 
سایر تجھیزات پزشکی مشابھ باید پیش از کار با این ابزار الکتریکی 
با سازنده دستگاه و/یا پزشک خود تماس گرفتھ و راھنمایی بخواھند.

ايمنی شخصی
هوشيار و دقيق باشيد، به کار خود دقت کنيد و با توجه و حواس   .1

جمعی کامل با ابزار الکتريکی کار کنيد. اگر خسته هستيد يا از مواد 
مخدر، مشروبات الکلی يا دارو استفاده کرده ايد، نبايد با يک ابزار 

الکتريکی کار کنيد. یک لحظھ غفلت و بی توجھی ھنگام کار با ابزار 
الکتریکی می تواند سبب وارد آمدن جراحت ھای شدید شخصی شود.
از لوازم و تجھيزات ايمنی شخصی استفاده کنيد. هميشه از عينک   .2

ايمنی استفاده کنيد. استفاده از تجھیزات ایمنی مانند ماسک ھای 
گرد و غبار، کفش ھای ایمنی ضد لغزش، کلاه ایمنی یا گوشی ایمنی 

مناسب با نوع کار، خطر بروز جراحت ھای شخصی را کاھش خواھد 
داد.

مواظب باشيد که ابزار الکتريکی بطور ناخواسته بکار نيفتد. قبل   .3
از زدن دوشاخه ابزار به پريز برق و/يا وصل کردن بسته باتری، 

برداشتن يا حمل ابزار بايد هميشه دقت کنيد که کليد قطع و وصل در 
وضعيت خاموش باشد. اگر ھنگام حمل ابزار الکتریکی انگشت شما 

روی کلید قطع و وصل باشد یا ابزار را در حالت روشن بھ برق بزنید 
یا باتری بھ آن وصل کنید، بروز حادثھ بسیار محتمل خواھد بود.

هرگونه ابزار تنظيم و يا آچار را پيش از روشن کردن ابزار الکتريکی   .4
از روی آن برداريد. اگر ابزار تنظیم یا آچاری روی بخشھای دوّار 

ابزار الکتریکی باقی بماند می تواند ایجاد جراحت ھای شخصی کند.
بيش از اندازه بدن خود را نکشيد تا به نقاط دورتر برسيد. هميشه   .5
بايد جايگاه و وضعيت مطمئنی برای ايستادن انتخاب کرده و تعادل 

خود را حفظ کنيد. بھ این ترتیب در شرایط غیر منتظره بھتر خواھید 
توانست ابزار الکتریکی را کنترل کنید.

لباس مناسب بپوشيد. از پوشيدن لباسھای خيلی گشاد و يا استفاده از   .6
زيورآلات خودداری کنيد. مو و پوشاک خود را از بخشھای متحرک 
دور نگھداريد. امکان گیر کردن لباسھای خیلی گشاد، زیورآلات و یا 

موی بلند در بخشھای متحرک ابزار وجود دارد.
اگر وسايل مکش و جمع آوری گرد و غبار ارائه شده باشند، بايد   .7
مطمئن شويد که اين وسايل وصل شده و بدرستی از آنھا استفاده 

می شود. استفاده از وسایل جمع آوری گرد و غبار می تواند خطرات 
ناشی از گرد و غبار را کاھش دھد.

اجازه ندهيد آشنايی و تسلط حاصل از استفاده مکرر از ابزارها باعث   .8
شود احساس نياز به رعايت قواعد نکرده و به قوانين ايمنی ابزار بی 
توجھی کنيد. یک عمل از روی بی دقتی می تواند در کسری از ثانیھ 

موجب جراحت شدید شود.
هنگام کار با ابزارهای الکتريکی بايد برای محافظت از چشمان خود   .9
در برابر جراحت هميشه از عينک محافظ استفاده کنيد. عينک ها در 
آمريکا بايد با استاندارد ANSI Z87.1، در اروپا با EN 166 و يا 
در استراليا/نيوزيلند با استاندارد AS/NZS 1336 مطابقت داشته 
باشند. در استراليا/نيوزيلند طبق قانون موظف هستيد از يک محافظ 

صورت نيز برای محافظت از صورت خود استفاده کنيد.
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 فارسی (راهنمای اصلی)

مشخصات فنی
DMP181مدل:

mm 297با BL1815Nطول کامل
BL1860B 316با mm

kPa 1,110حداکثر فشار ھوا
10 دقیقھ روشن / 5 دقیقھ خاموشسیکل کاری
D.C. 18 Vولتاژ اسمی
kg 2.8 - 2.5وزن خالص

بھ دلیل اجرای برنامھ ھای مستمر تحقیقات و توسعھ امکان دارد مشخصات فنی ذکر شده بدون اعلام قبلی تغییر یابند.  •
مشخصات فنی و کارتریج باتری ممکن است بر حسب کشور محل عرضھ محصول متفاوت باشد.  •

وزن می تواند بستھ بھ ملحقات، شامل کارتریج باتری، متفاوت باشد. سبک ترین و سنگین ترین آرایش مطابق با روال EPTA شماره 2014/01 در   •
جدول نشان داده شده اند.

کارتريج باتری و شارژر قابل استفاده

BL1860B / BL1850B / BL1840B / BL1830B / BL1820B / BL1815Nکارتریج باتری
DC18SF / DC18SE / DC18SD / DC18RE / DC18RD / DC18RC / شارژر

DC18WC / DC18SH

بعضی از کارتریج ھای باتری و شارژرھای ذکر شده در بالا ممکن است بستھ بھ منطقھ محل سکونت شما در دسترس نباشند.  •

هشدار: فقط از کارتريج های باتری و شارژرهای ذکر شده در بالا استفاده کنيد. استفاده از کارتریج ھای باتری و شارژرھای دیگر می تواند خطر 
جراحت و/یا آتش سوزی را بھ دنبال داشتھ باشد.

علائم و نشانه ها
در اینجا علائم و نشانھ ھایی را مشاھده خواھید کرد کھ ممکن است برای این 

دستگاه بکار رفتھ باشند. پیش از استفاده باید حتماً از معنی آنھا آگاه باشید.

دفترچھ راھنما را مطالعھ کنید.

خطر ترکیدن.

Ni-MH
Li-ion

 
(EU)فقط برای کشورھای عضو اتحادیھ اروپا

بھ دلیل وجود اجزای خطرناک در این دستگاه، لوازم 
مستعمل الکتریکی و الکترونیکی، انباره ھا و باتری ھا 

می توانند بر محیط زیست و سلامتی انسانھا اثر منفی 
داشتھ باشند.

لوازم الکتریکی و الکترونیکی یا باتری ھا را ھمراه با 
ضایعات و زبالھ ھای خانگی دور نیاندازید!

در تطابق با مصوبھ اروپایی درباره لوازم مستعمل 
الکتریکی و الکترونیکی و انباره ھا و باتری ھا و انباره ھا 

و باتری ھای مستعمل، و اجرای آنھا با توجھ بھ مقررات 
و قوانین کشوری، لوازم مستعمل الکتریکی و انباره ھا و 
باتری ھا و انباره ھا و باتری ھای مستعمل باید جداگانھ 

نگھداری شده و بھ یک محل جمع آوری مجزا برای 
ضایعات شھری کھ مطابق با قوانین و مقررات محافظت از 

محیط زیست کار می کند، تحویل شوند.
این موضوع با علامت سطل زبالھ چرخدار ضربدر خورده 

روی دستگاه مشخص گردیده است.

موارد استفاده
این ابزار برای باد کردن لاستیک، توپ ھای ورزشی یا لولھ ھای شناور 

کوچک می باشد.

ميزان صدا
:EN62841-1 نمونھ تعیین شده مطابق با A تراز صوتی وزن یافتھ

(A) 73 dB :(LpA)میزان فشار صوتی
(A) 3 dB : (K)عدم قطعیت

میزان صدای تولید شده توسط این ابزار در حین کار می تواند از 
80 dB (A) بیشتر شود.

توجه: مقدار(ھای) انتشار صدای اعلام شده مطابق با یک شیوه آزمون 
استاندارد سنجیده شده و برای مقایسھ یک ابزار با ابزار دیگر قابل استفاده 

می باشد.
توجه: مقدار(ھای) انتشار صدای اعلام شده برای ارزیابی اولیھ میزان در 

معرض قرارگیری نیز قابل استفاده است.

هشدار: از گوشی محافظ استفاده کنيد.
هشدار: ميزان انتشار صدا در طول استفاده واقعی از ابزار الکتريکی 

می تواند بسته به روش استفاده از ابزار، بخصوص نوع قطعه کار تحت 
پردازش با مقدار(های) اعلام شده متفاوت باشد.

هشدار: دقت کنيد که با توجه به تخمين ميزان در معرض قرارگيری 
بر اساس شرايط واقعی استفاده (با در نظر گرفتن کليه بخش های سيکل 

کاری مانند مواقعی که ابزار خاموش می شود و مواقعی که جدای از زمان 
کار، در حال درجا روشن است) معيارهای ايمنی لازم را برای محافظت از 

اپراتور مشخص کنيد.
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الملحقات الاختيارية
تنبيه: يوصى باستعمال هذه الملحقات أو المستلزمات مع أداة 

Makita المحددة في هذا الدليل. فاستعمال أیة ملحقات أو مستلزمات 
أخرى قد یعرض الأشخاص لخطر الإصابة. ولا تستعمل أیة ملحقات أو 

مستلزمات إلا للغرض المعیَّن لھا.

إذا كنت بحاجة إلى أي مساعدة للحصول على مزید من التفاصیل حول ھذه 
الملحقات، فالرجاء الاستفسار من مركز خدمة Makita المحلي.

شاحن وبطاریة Makita الأصلیان  •
ملاحظة: قد تكون بعض العناصر الواردة بھذه القائمة مرفقة داخل عبوة 

الأداة كملحقات قیاسیة. وقد تختلف من بلد لآخر.
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مھايئ التخزين
ب إبرة كرة القدم في مھایئ  یمكن تخزین المھایئات في حامل المھایئ بالأداة. ركِّ

صمام بریستا قبل توصیلھا في حامل المھایئ.
◄ الشكل7:     1. إبرة كرة القدم 2. مھایئ صمام بریستا 3. حامل المھایئ 

4. المھایئ المدبب

تخزين الخرطوم
یمكن توصیل الخرطوم في حامل الخرطوم بالأداة.

◄ الشكل8:     1. حامل الخرطوم 2. الخرطوم

زر تنفيس الھواء

إشعار: أثناء توصيل مھايئ الصمام الإنجليزي بالأداة، لا يخرج الھواء 
حتى عند الضغط على زر تنفيس الھواء.

عند نفخ شيء بشكل مفرط، اضغط على زر تنفیس الھواء لتنفیس الھواء.
◄ الشكل9:     1. زر تنفیس الھواء

التشغيل
ملاحظة: تختلف المھایئات القیاسیة باختلاف البلد.

استخدام مھايئ الصمام الإنجليزي

إشعار: احرص على تحديد وضع السرعة المنخفضة عند نفخ شيء 
باستخدام مھايئ الصمام الإنجليزي. فقد یتعذر النفخ بشكل صحیح إذا تم 

تحدید وضع آخر.

ب مھایئ الصمام الإنجلیزي في ماسك اللقمة الھوائي. ركِّ  .1
ب مھایئ الصمام الإنجلیزي في ساق الصمام اثناء فتح مھایئ الصمام  ركِّ  .2

الإنجلیزي.
◄ الشكل10:     1. مھایئ الصمام الإنجلیزي 2. ماسك اللقمة الھوائي 3. ساق 

الصمام

ل الأداة. شغِّ  .3
انفخ العنصر من خلال تحریك زناد التشغیل وتحقق في الوقت ذاتھ من   .4

حالة الإطار.

إشعار: عند استخدام مھايئ الصمام الإنجليزي، لا يعرض مقياس الضغط 
قيمة دقيقة، وهذا يرجع إلى خصائص الصمام. عند نفخ إطار، لا تستخدم 
القيمة المعروضة على مقياس الضغط، ولكن انفخه من خلال التحقق من 

حالة الإطار.
إذا توقفت الأداة قبل وصول الإطار إلى ضغط الھواء المطلوب، اضبط قيمة 

الضغط، ثم انفخ الإطار مجددًا.

استخدام مھايئ الصمام الأمريكي
صِل ماسك اللقمة الھوائي بساق الصمام.  .1

◄ الشكل11:     1. ساق الصمام 2. ماسك اللقمة الھوائي

ل الأداة، ثم اضبط قیمة الضغط المناسبة للإطار باستخدام مقیاس  شغِّ  .2
الضغط.

استمر في سحب زناد التشغیل حتى تتوقف الأداة. یتم نفخ الإطار بقیمة   .3
الضغط المحددة.

استخدام مھايئ صمام بريستا
قم بفك صامولة القفل الموجودة على ساق الصمام.  .1

◄ الشكل12:     1. صامولة القفل

ب ماسك اللقمة الھوائي  صِل مھایئ صمام بریستا بساق الصمام، ثم ركِّ  .2
بمھایئ صمام بریستا.

◄ الشكل13:     1. مھایئ صمام بریستا 2. ساق الصمام 3. ماسك اللقمة 
الھوائي

ل الأداة، ثم اضبط قیمة الضغط المناسبة للإطار باستخدام مقیاس  شغِّ  .3
الضغط.

استمر في سحب زناد التشغیل حتى تتوقف الأداة. یتم نفخ الإطار بقیمة   .4
الضغط المحددة.

أزل ماسك اللقمة الھوائي ومھایئ صمام بریستا، ثم اربط صامولة القفل.  .5

استخدام إبرة كرة القدم

إشعار: احرص على تحديد وضع الكرة عند نفخ كرة باستخدام إبرة كرة 
القدم؛ فقد یتعذر النفخ بشكل صحیح إذا تم تحدید وضع آخر.

لنفخ كرة القدم، استخدم إبرة كرة القدم.
صِل إبرة كرة القدم بماسك اللقمة الھوائي.  .1

◄ الشكل14:     1. ماسك اللقمة الھوائي 2. إبرة كرة القدم

ب إبرة كرة القدم في فتحة الكرة. ركِّ  .2
ل الأداة. شغِّ  .3

اضبط وضع النفخ على وضع الكرة، واضبط قیمة الضغط المناسبة   .4
للكرة باستخدام مقیاس الضغط.

استمر في سحب زناد التشغیل حتى تتوقف الأداة. یتم نفخ الكرة بقیمة   .5
الضغط المحددة.

استخدام المھايئ المدبب

تنبيه: احرص على عدم نفخ العوامات بشكل مفرط.

لنفخ العوامات، استخدم المھایئ المدبب.
صِل إبرة المھایئ المدبب بماسك اللقمة الھوائي.  .1

◄ الشكل15:     1. ماسك اللقمة الھوائي 2. المھایئ المدبب

ب المھایئ المدبب في فتحة العوامة. ركِّ  .2
ل الأداة. شغِّ  .3

انفخ العوامة من خلال سحب زناد التشغیل وتحقق في الوقت ذاتھ من   .4
حالة العوامة.

إشعار: عند نفخ عوامة، لا ترجع إلى القيمة الحالية للضغط المبينّة على 
مقياس الضغط. لا يعرض مقياس الضغط قيمة دقيقة للضغط الحالي عندما 

.(5 PSI) 35 kPa يكون ضغط العوامة أقل من

الصيانة
تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل الأداة وإزالة صندوق البطارية قبل 

محاولة إجراء فحص أو صيانة.

إشعار: تجنب استخدام الجازولين أو البنزين أو التنر أو الكحول أو ما 
شابه. فقد ينتج عن ذلك تغير لون الجھاز أو تشوه شكله أو تشققه.

للحفاظ على سلامة المنتج وموثوقیتھ، یجب إجراء أیة عملیات إصلاح أو 
 Makita أیة إجراءات صیانة أو ضبط أخرى لدى مراكز خدمة المصنع أو

.Makita المعتمدة، ونوصي دومًا باستعمال قطع غیار من إنتاج
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ملاحظة: قد تختلف الإشارة الدالة على سعة البطاریة اختلافاً طفیفاً عن السعة 
الفعلیة، وذلك اعتمادًا على ظروف الاستخدام ودرجة حرارة البیئة المحیطة.

ملاحظة: یومض مصباح المؤشر الأول (أقصى الیسار) عند تشغیل نظام 
حمایة البطاریة.

نظام حماية الأداة / البطارية
ھذه الأداة مزودة بنظام حمایة للأداة/البطاریة. یقوم ھذا النظام بفصل الطاقة 

تلقائیاً لإطالة عمر الأداة والبطاریة. وستتوقف ھذه الأداة أوتوماتیكیاً عن 
التشغیل إذا تم وضع الأداة أو البطاریة في أحد الظروف التالیة:

الحماية من الحمولة الزائدة
یعمل نظام الحمایة ھذا عند تشغیل الأداة/البطاریة بطریقة تتسبب في سحب تیار 

مرتفع بشكل غیر طبیعي. وفي ھذه الحالة، أوقف تشغیل الأداة وأوقف المھمة 
التي تسببت في زیادة حمولة الأداة. وبعد ذلك، أعد تشغیل الأداة.

الحماية من زيادة السخونة
یعمل نظام الحمایة ھذا عند سخونة الأداة/البطاریة بشكل زائد. یومض المصباح 

وتظھر أیقونة التحذیر من ارتفاع الحرارة بشدة على مقیاس الضغط. وفي ھذه 
الحالة، أوقف تشغیل الأداة وانتظر حتى تبرد الأداة والبطاریة. وبعد ذلك، أعد 

تشغیل الأداة مرة أخرى.

الحماية من فرط تفريغ الشحنات
یعمل نظام الحمایة ھذا عندما تنخفض سعة البطاریة المتبقیة. وفي ھذه الحالة، 

أخرج البطاریة من الأداة وقم بشحنھا.

مفتاح التشغيل الرئيسي

تحذير: احرص دائمًا على إيقاف تشغيل مفتاح التشغيل الرئيسي في 
حالة عدم استخدام الأداة.

تنبيه: عند حمل الأداة، أوقف تشغيل مفتاح التشغيل الرئيسي. وإلا، فقد 
یؤدي تحریك زناد التشغیل بدون قصد إلى وقوع إصابة.

◄ الشكل3:     1. مفتاح التشغیل الرئیسي
لتشغیل الأداة، اضغط على مفتاح التشغیل الرئیسي. لإیقاف تشغیل الأداة، 

اضغط على مفتاح التشغیل الرئیسي مرة أخرى.

ملاحظة: ھذه الأداة مزودة بوظیفة إیقاف التشغیل تلقائیاً. ولتجنب بدء 
التشغیل دون قصد، یقوم مفتاح التشغیل الرئیسي بإیقاف التشغیل تلقائیاً في 

حالة عدم الضغط على زناد التشغیل لفترة زمنیة معینة بعد تشغیل مفتاح 
التشغیل الرئیسي.

إجراءات التشغيل

تحذير: قبل تركيب صندوق البطارية في الأداة، تحقق دائمًا من أن 
زناد التشغيل يعمل بطريقة صحيحة ومن رجوعه إلى وضع إيقاف التشغيل 

”OFF“ عند تحريره.
تحذير: لا تلصق شريطًا، أو ما شابه، حتى يظل زناد التشغيل مضبوطًا 

.“ON” على وضع التشغيل

لبدء تشغیل الأداة، ما علیك سوى سحب زناد التشغیل. حرر زناد التشغیل 
للإیقاف.

◄ الشكل4:     1. زناد التشغیل

مقياس الضغط
◄ الشكل5

أیقونة التحذیر من ارتفاع الحرارة بشدة1
وضع النفخ2
زر [-]3
4[M] زر
زر [+]5
مؤشر تقدم النفخ6
قیمة الضغط الحالیة7
قیمة الضغط المستھدفة8
وحدة قیاس قیمة الضغط9

في حالة توصیل العنصر المطلوب نفخھ بالأداة، یتم عرض القیمة الحالیة 
لضغط العنصر على مقیاس الضغط عندما تقوم بتشغیل الأداة. وإذا لم یتم 

توصیل أي شيء، فسیتم عرض القیمة ”0“ على مقیاس الضغط.
یعرض مقیاس الضغط أیضًا قیمة الضغط المستھدفة ووحدة قیاس قیمة الضغط 

ووضع النفخ. تظل ھذه البیانات كما كانت في آخر مرة.
وعندما تبدأ النفخ، یتم عرض مؤشر تقدم النفخ. تكتمل عملیة النفخ بوصول 

مؤشر تقدم النفخ إلى الجانب الأیمن.

ضبط قيمة الضغط المستھدفة
اضغط على زر [M]، وحدد وحدة قیاس قیمة الضغط. تتغیر وحدة قیاس قیمة 
الضغط في كل مرة تضغط فیھا على زر [M]. یمكنك تحدید إحدى الوحدات 

.KPA أو BAR أو PSI :الثلاث التالیة
لزیادة قیمة الضغط المستھدفة، اضغط على زر [+]. لخفض قیمة الضغط 

المستھدفة، اضغط على زر [-]. یمكنك ضبط قیمة الضغط المستھدفة على قیمة 
.(161 PSI) 1,110 kPaو (5 PSI) 35 kPa تتراوح بین

ضبط وضع النفخ
اضغط على زر [M] لمدة 3 ثوانٍ. یتغیر وضع النفخ في كل مرة تضغط فیھا 

مع الاستمرار على زر [M]. یمكنك تحدید أحد الأوضاع الثلاث التالیة.

نطاق ضبط الضغطالغرضشاشة العرضالوضع
35 إلى kPa 110لنفخ الكراتكرة

(16 PSI 5 إلى)

لنفخ الأشیاء السرعة المنخفضة
بسرعة منخفضة

1,110 kPa 35 إلى
(161 PSI 5 إلى)

لنفخ الأشیاء السرعة المرتفعة
بسرعة عالیة

ملاحظة: احرص على تحدید وضع الكرة عند نفخ كرة باستخدام إبرة كرة 
القدم؛ فقد یتعذر النفخ بشكل صحیح إذا تم تحدید وضع آخر.

ملاحظة: احرص على تحدید وضع السرعة المنخفضة عند نفخ شيء 
باستخدام مھایئ الصمام الإنجلیزي. فقد یتعذر النفخ بشكل صحیح إذا تم 

تحدید وضع آخر.

إضاءة المصباح الأمامي
عند تشغیل الأداة بالضغط على مفتاح التشغیل الرئیسي، تضيء اللمبات. عند 

إیقاف تشغیل الأداة بالضغط على مفتاح التشغیل الرئیسي، تنطفئ اللمبات.
◄ الشكل6:     1. المصباح 2. مفتاح التشغیل الرئیسي

تنبيه: لا تنظر إلى المصباح أو مصدر الضوء مباشرة.

إشعار: يومض المصباح إذا ارتفعت حرارة الأداة بشدة. أوقف تشغيل 
الأداة، واتركھا حتى تبرد تمامًا، قبل تشغيلھا مرة أخرى.

ملاحظة: استخدم قطعة قماش جافة لمسح وتنظیف الجزء الزجاجي في 
المصباح. توخَّ الحذر حتى لا تخدش الجزء الزجاجي من المصباح وإلا فقد 

یقلل ذلك من شدة الإضاءة.
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إذا لامس الإلكتروليت عينيك، فاشطفھما بالماء النظيف واطلب   .4
المساعدة الطبية فورًا. فقد يؤدي ذلك إلى أن تفقد بصرك.

لا تقم بإحداث دائرة قصر في صندوق البطارية:  .5
لا تلمس أطراف التوصيل بأي مواد موصلة للتيار.  (1)

تجنب تخزين صندوق البطارية في حاوية بھا أجسام معدنية   (2)
أخرى مثل المسامير والعملات وما إلى ذلك.
لا تعرض صندوق البطارية للماء أو المطر.  (3)

قد يتسبب إحداث دائرة قصر في البطارية في تدفق كمية كبيرة من 
التيار وزيادة السخونة وحروق محتملة، بل والتعطل أيضًا.

لا تخزن الأداة وصندوق البطارية ولا تستخدمھما في الأماكن التي قد   .6
تبلغ درجة الحرارة فيھا 50 °C  (F° 122) أو تزيد عنھا.

لا تحرق صندوق البطارية حتى في حالة تعرضه لتلف شديد أو تآكله   .7
تمامًا. فقد ينفجر صندوق البطارية ويتسبب في حدوث حريق.

لا تقم بثقب صندوق البطارية أو قطعه أو كسره أو قذفه أو إسقاطه أو   .8
الطرق بجسم صلب على صندوق البطارية. فقد یؤدي القیام بذلك إلى 

نشوب حریق أو تولد حرارة زائدة أو حدوث انفجار.
لا تستخدم بطارية تالفة.  .9

تخضع بطاريات أيون الليثيوم المرفقة لمتطلبات التشريع الخاصة   .10
بالبضائع الخطرة.

فیما یتعلق بعملیات النقل التجاریة، كالتي تجریھا الجھات الخارجیة أو 
وكلاء الشحن، یجب الالتزام بمتطلبات خاصة بالتغلیف والتصنیف.
تجب استشارة خبیر بالمواد الخطرة حال التحضیر لشحن أي منھا. 

یرجى كذلك مراعاة اللوائح المحلیة التي قد تكون أكثر تفصیلاً.
قم بتثبیت الوصلات المفتوحة وتغطیتھا وتغلیف البطاریة بطریقة لا 

تسمح لھا بالحركة داخل العبوة.
عند التخلص من صندوق البطارية، قم بإزالته من الأداة وتخلص منه   .11
في مكان آمن. اتبع القوانين المحلية المتعلقة بالتخلص من البطارية.

لا تستخدم سوى البطاريات المرفقة مع المنتجات التي تحددها   .12
Makita. فتركیب البطاریات بمنتجات غیر متوافقة ربما یؤدي 

إلى نشوب حریق أو تولید حرارة زائدة أو حدوث انفجار أو تسریب 
إلكترولیت.

في حالة عدم استخدام هذه الأداة لفترة زمنية طويلة، ينبغي إزالة   .13
البطارية منھا.

أثناء الاستخدام وبعده، قد يتعرض صندوق البطارية للحرارة، الأمر   .14
الذي قد يؤدي إلى الإصابة بحروق أو حروق منخفضة الحرارة. توخَ 

الحذر عند التعامل مع صندوق البطارية.
لا تلمس طرف الأداة عقب استخدامھا؛ فربما تكون ساخنة بدرجة   .15

تؤدي إلى الإصابة بحروق.
لا تسمح بوصول للشظايا أو الغبار أو الأتربة الملتصقة بالأطراف   .16

والثقوب والتجاويف إلى صندوق البطارية؛ فقد یؤدي ذلك إلى سخونتھ 
أو نشوب حریق أو وقوع انفجار وتعطل الأداة أو صندوق البطاریة، 

ومن ثم الإصابة بحروق أو إصابة جسدیة.
إذا كانت الأداة لا تدعم الاستخدام بالقرب من خطوط الكھرباء ذات   .17

الفولطية العالية، فلا تستخدم صندوق البطارية بالقرب منھا. فقد یؤدي 
ذلك إلى حدوث عطل أو تلف بالأداة أو صندوق البطاریة.

احتفظ بالبطارية بعيدًا عن متناول الأطفال.  .18

احتفظ بھذه الإرشادات.
تنبيه: لا تستخدم سوى بطاريات Makita الأصلية؛ حیث أن استخدام 

بطاریات غیر أصلیة أو بطاریات معدَّلة قد ینتج عنھ انفجار یتسبب في 
اندلاع حرائق وإصابات شخصیة وتلف. وسیحول ذلك دون استفادتك من 

ضمان Makita الخاص بالأدوات والشواحن.

نصائح للحصول على أطول فترة تشغيل ممكنة 
للبطارية

اشحن صندوق البطارية قبل نفاد شحنھا تمامًا. وأوقف دائمًا تشغيل   .1
الأداة واشحن صندوق البطارية عند ملاحظة انخفاض طاقة الأداة.

تجنب إعادة شحن بطارية مشحونة تمامًا. فقد يؤدي الشحن الزائد إلى   .2
تقصير فترة تشغيل البطارية.

اشحن صندوق البطارية في درجة حرارة الغرفة التي تتراوح من 10   .3
درجات - 40 درجة مئوية . اترك صندوق البطارية الساخن يبرد قبل 

شحنھا.
عند عدم استخدام صندوق البطارية، قم بإزالته من الأداة أو الشاحن.  .4

اشحن صندوق البطارية إذا لم تكن ستستخدمه لفترة طويلة (أكثر من   .5
ستة أشھر). 

الوصف الوظيفي
تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل الأداة وإزالة صندوق البطارية قبل 

ضبط أي وظيفة بالأداة أو فحصھا.

تركيب صندوق البطارية أو إزالته

تنبيه: أوقف دائمًا تشغيل الأداة قبل تركيب صندوق البطارية أو إزالته.
تنبيه: أمسك الأداة وصندوق البطارية بإحكام عند تركيب صندوق 

البطارية أو إزالته. قد یؤدي عدم الإمساك بالأداة وصندوق البطاریة بإحكام 
إلى انزلاقھما وسقوطھما من یدیك مما یؤدي إلى تلف الأداة وصندوق 

البطاریة ووقوع إصابة شخصیة.
◄ الشكل1:     1. العلامة الحمراء 2. الزر 3. صندوق البطاریة

لإزالة صندوق البطاریة، حركھ لإخراجھ من الأداة أثناء تحریك الزر الموجود 
في مقدمة صندوق البطاریة.

لتركیب صندوق البطاریة، قم بمحاذاة اللسان الموجود في صندوق البطاریة 
مع التجویف الموجود في المبیت ثم حركھ لینزلق في مكانھ. أدخل صندوق 

البطاریة إلى نھایة المسار حتى یتم تثبیتھ في مكانھ مع صدور صوت طقطقة 
بسیط. إذا كنت تستطیع رؤیة العلامة الحمراء، كما في الشكل، فالبطاریة لم یتم 

تثبیتھا بإحكام.

تنبيه: قم دائمًا بتركيب صندوق البطارية بالكامل حتى تتعذر رؤية 
العلامة الحمراء. وإذا لم یحدث ذلك، فقد یسقط فجأة خارج الأداة، مما یتسبب 

في إصابتك أو إصابة شخص بجوارك.

تنبيه: لا تقم بتركيب صندوق البطارية عنوة. إذا لم ینزلق صندوق 
البطاریة بسھولة، فذلك یعني إدخالھ بشكل خاطئ.

الإشارة إلى سعة شحن البطارية المتبقية
لصناديق البطارية المزودة بالمؤشر فقط

◄ الشكل2:     1. مصابیح المؤشر 2. زر الفحص
اضغط على زر الفحص الموجود بصندوق البطاریة لعرض السعة المتبقیة من 

شحن البطاریة. تضُيء مصابیح المؤشر لبضع ثوانٍ.

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

وامضإيقاف التشغيلمضيء
%75 إلى 100%

%50 إلى 75%

%25 إلى 50%

%0 إلى 25%

اشحن البطاریة.

قد یكون بالبطاریة 
خلل وظیفي.

  العربیة  



289

خزّن الأدوات الكھربية المتوقفة عن العمل بعيدًا عن متناول الأطفال،   .4
ولا تسمح لغير المتمرسين في التعامل مع الأداة الكھربائية أو الذين لم 
يطلعوا على تلك الإرشادات بتشغيل الأداة الكھربية. فالأدوات الكھربیة 

تمثل خطورة عندما تقع في أیدي مستخدمین غیر مدربین.
احرص على صيانة الأدوات الكھربائية والملحقات. وافحص الأداة   .5

الكھربائية بحثاً عن أي خطأ في محاذاة الأجزاء المتحركة أو انثنائھا، 
أو كسر أجزاء أو أية ظروف أخرى قد تؤثر على تشغيل الأداة 

الكھربائية. وفي حالة تلف الأداة الكھربائية، يجب إصلاحھا قبل 
الاستخدام. إذ تحدث العدید من الحوادث بسبب ضعف صیانة الأدوات 

الكھربائیة.
احتفظ بأدوات القطع حادة ونظيفة. تقل احتمالیة انثناء أدوات القطع   .6
المزودة بحواف قطع حادة كما یسھل استعمالھا، حال صیانتھا بشكل 

ملائم.
استخدم الأداة الكھربائية والملحقات ولقم عدة القطع وغيرها، وفقاً   .7

لھذه الإرشادات مع الأخذ في الاعتبار ظروف العمل والعمل المطلوب 
تنفيذه. قد یؤدي استخدام الأداة الكھربائیة لإجراء عملیات غیر المعدَة 

لھا إلى تعرضك لخطر.
حافظ على المقابض وأسطح الإمساك جافة ونظيفة وخالية من الزيوت   .8

والشحم. فلو كانت المقابض وأسطح الإمساك زلقة فلن تتمكن من 
التعامل مع الأداة بشكل آمن والتحكم فیھا بشكل جید في المواقف غیر 

المتوقعة.
عند استخدام الأداة، لا ترتدِ قفازات عمل قماشية قد تتشابك؛ حیث إن   .9

تشابكھا مع الأجزاء المتحركة قد ینتج عنھ إصابة جسدیة.
استعمال البطارية والعناية بھا

لا تقم بإعادة الشحن إلا باستخدام الشاحن الذي حددته شركة التصنيع.   .1
فقد یؤدي استخدام شاحن مناسب لنوع معین من البطاریات مع بطاریة 

أخرى إلى خطر نشوب الحریق.
لا تستخدم الأدوات الكھربية إلا مع حزم البطاريات المصنعة لھا   .2

خصيصًا. فقد یؤدي استخدام حزم بطاریات أخرى إلى خطر وقوع 
إصابة أو نشوب حریق.

عند عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بھا بعيدًا عن باقي الأجسام   .3
المعدنية مثل مشابك الورق أو العملات أو المفاتيح أو المسامير أو 

البراغي أو أي أجسام معدنية صغيرة أخرى قد تنشئ وصلة من طرف 
إلى آخر. قد یؤدي حدوث قصر في أطراف توصیل البطاریة إلى 

الإصابة بالحروق أو نشوب حریق.
قد يتدفق السائل من البطارية في حالة الاستعمال التعسفي، وعندئذٍ   .4
تجنب ملامسته. إذا لامست هذا السائل دون قصد، فاشطف المنطقة 
المتأثرة بالماء. واطلب المساعدة الطبية أيضًا إذا لامس هذا السائل 
العينين. فقد یتسبب السائل المتسرب من البطاریة في حدوث تھیج أو 

حروق.
لا تستخدم مجموعة بطارية أو أداة تالفة أو معدلة؛ فقد تظُھر   .5

البطاریات التالفة أو المعدلة سلوكًا غیر متوقع ینتج عنھ حریق أو انفجار 
أو التعرض لإصابة.

لا تعرض مجموعة البطارية أو الأداة لحريق أو حرارة مفرطة؛ حیث   .6
إن تعریض أي منھما لحریق أو درجة حرارة تزید عن 130 درجة 

مئویة قد یتسبب في حدوث انفجار.
اتبع جميع إرشادات الشحن ولا تشحن مجموعة البطارية أو الأداة   .7

خارج نطاق درجة الحرارة المحدد في الإرشادات؛ فالشحن بطریقة غیر 
مناسبة أو في درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد یتسبب في تلف 

البطاریة وزیادة خطر اندلاع حریق.
الخدمة

قم بصيانة الأداة الكھربائية لدى فني إصلاح مؤهل على ألا يكون ذلك   .1
إلا باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة. وسیضمن ذلك الحفاظ على 

سلامة الأداة الكھربیة.
لا تقم أبدًا بصيانة مجموعات البطاريات التالفة؛ بل یتعین صیانتھا   .2

بواسطة الشركة المصنعة أو موفري خدمة معتمدین.
اتبع الإرشادات المتعلقة بتزييت الملحقات وتغييرها.  .3

تحذيرات السلامة الخاصة بالمنفاخ اللاسلكي
عند نفخ العناصر، احرص على توصيل ماسك اللقمة الھوائي والمھايئ   .1
والصمام بإحكام. وإلا، فقد یتعرض العنصر أو الخرطوم أو ماسك اللقمة 

الھوائي أو المھایئ للتلف، وربما یؤدي ذلك إلى إصابتك.

حرر ضغط الھواء ببطء. عند إزالة الخرطوم بعد نفخ العناصر، أمسك   .2
بالعنصر والخرطوم وماسك اللقمة الھوائي بإحكام. قد یرتد العنصر أو 
ماسك اللقمة الھوائي أو المھایئ بسبب ھواء العادم، مما یؤدي إلى وقوع 

إصابة.
لا تنفخ العنصر بضغط يفوق الحد الأقصى للضغط الذي يتحمله   .3

العنصر. وإلا، فقد تتعرض الأداة أو العنصر للتلف، وربما یؤدي ذلك 
إلى إصابتك.

لا تستخدم الأداة بشكل يتجاوز أقصى ضغط لإخراج الأداة. قد یؤدي   .4
استخدام الأداة بضغط إخراج یفوق الحد الأقصى لضغط الأداة إلى 

انفجار العنصر أو الأداة.
انفخ العناصر التي صممت جھة التصنيع الأداة من أجل نفخھا، على   .5

سبيل المثال، إطار أو كرة قدم أو عوامة صغيرة. قد یؤدي نفخ عناصر 
أخرى إلى تلفھا ووقوع إصابة.

عند نفخ عناصر، تحقق من مقياس الضغط وحالة الأداة والعنصر،   .6
وتأكد من عدم تسرب الھواء. وإلا، فقد تتعرض الأداة أو العنصر 

للتلف، وربما وقوع إصابة.
عند حمل الأداة، أمسكھا من مقبضھا. لا تحمل الخرطوم أو تسحبه. قد   .7

تتعرض الأداة للتلف، وربما تقع إصابة.
بعد نفخ العناصر، تحقق من ضغط الھواء باستخدام أداة قياس تمت   .8

معايرتھا ويمكن الاعتماد عليھا. لا تستخدم مقیاس الضغط إلا كمرجع.
بعد استخدام الأداة لمدة 10 دقائق متواصلة، توقف عن استخدام   .9

الأداة لمدة 5 دقائق حتى تبرد. لا تستخدم الأداة لأكثر من مدة التشغيل 
المتواصل المسموح بھا. وإلا، فقد قد تتعرض الأداة للتلف، وربما تقع 

إصابة.
لا تستخدم الأداة على سطح رملي أو على سطح به غبار. قد تتوغل   .10

أجسام غریبة إلى داخل الأداة، مما یؤدي إلى تعطلھا.
لا توجه مخرج الخرطوم نحوك او نحو آخرين. قد تتطایر العناصر   .11

وتتسبب في وقوع إصابة.
لا توجه مخرج الخرطوم نحو الغبار أو شيء مماثل. قد یتناثر الغبار   .12

ویتسبب في وقوع إصابة.
لا تنفخ عناصر كبيرة السعة. إذا قمت بنفخ عناصر كبیرة السعة، فقد   .13

تسخن الأداة بصورة مفرطة، وربما یؤدي ذلك إلى إصابة بشرتك 
بحروق.

لا تلمس الأداة أو الخرطوم أو ماسك اللقمة الھوائي أو المھايئ بعد   .14
نفخ العناصر. قد تكون الأجزاء المعدنیة ساخنة جدًا وقد تعرض بشرتك 

للحرق.
لا تستخدم الأداة بأيدٍ مبتلة.  .15

تأكد من عدم تشابك الخرطوم. قد یؤدي تشابك الخرطوم إلى اختلال   .16
التوازن، ومن ثم وقوع إصابة.

لا تترك الأداة أبدًا بدون إشراف أثناء توصيل الخرطوم بالعنصر أو   .17
أثناء التشغيل.

لا تستخدم الأداة كجھاز تنفس.  .18
لا تستخدم الأداة لرش المواد الكيمائية. قد یضر ذلك رئتیك بسبب   .19

استنشاق أبخرة سامة.
ل الأداة في منطقة مفتوحة على بعد cm 50 على الأقل من أي  شغِّ  .20

حائط أو عنصر من شأنه إعاقة تدفق الھواء إلى فتحات التھوية.
لا تفكك الأداة.  .21

لا تستخدم إلا الملحقات القياسية المقدمة من Makita؛ فاستعمال أیة   .22
ملحقات أو مستلزمات أخرى قد یعرض الأشخاص لخطر الإصابة.

قبل نفخ إطار، تأكد من عدم وجود شروخ أو تشققات في الإطار؛ فقد   .23
ینفجر الإطار التالف عند نفخھ، ربما یتسبب في وقوع إصابة.

عند نفخ إطار، لا تقف أمام جداره الجانبي.  .24

إرشادات سلامة هامة خاصة بصندوق البطارية
قبل استعمال صندوق البطارية، اقرأ جميع الإرشادات والرموز   .1

التحذيرية الموجودة على (1) شاحن البطارية و(2) البطارية و(3) 
المنتج الذي يعمل باستخدام البطارية.

لا تفكك صندوق البطارية أو تعبث به. فقد یؤدي ذلك إلى نشوب حریق   .2
أو تولد حرارة زائدة أو حدوث انفجار.

إذا أصبحت فترة التشغيل أقصر بنسبة كبيرة للغاية، فأوقف التشغيل   .3
فورًا. قد يؤدي ذلك إلى خطر زيادة السخونة والحروق المحتملة بل 

وإلى وقوع انفجار.
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تحذير: يختلف انبعاث الاهتزاز أثناء الاستعمال الفعلي لھذه الأداة 
الكھربية عن القيمة (القيم) الإجمالية المعلنة ويتوقف ذلك على الطرق التي 

يتم من خلالھا استخدام هذه الأداة وبخاصة نوع قطعة العمل المستخدمة.
تحذير: تأكد من تحديد إجراءات السلامة اللازمة لحماية المشغل والتي 

تعتمد على تقدير التعرض في ظروف الاستعمال الفعلية (مع مراعاة جميع 
مراحل دورة التشغيل مثل أوقات إيقاف تشغيل الأداة وعند التشغيل في 

وضع التباطؤ بالإضافة إلى فترة التشغيل).

إقرارات المطابقة
في الدول الأوروبية فقط

إقرارات المطابقة مرفقة كملحق أ في دلیل الإرشادات ھذا.

تحذيرات السلامة
تحذيرات السلامة العامة عند استخدام الأداة الكھربية
تحذير اقرأ جميع تحذيرات السلامة والإرشادات والرسوم التوضيحية 

والمواصفات الواردة مع هذه الأداة الكھربية. قد یؤدي عدم اتباع الإرشادات 
المدرجة أدناه إلى التعرض لصدمة كھربیة و/أو نشوب حریق و/أو التعرض 

لإصابة خطیرة.

احتفظ بجميع التحذيرات والإرشادات للرجوع 
إليھا مستقبلاً.

یشیر مصطلح ”أداة كھربائیة“ الوارد في التحذیرات إلى الأداة الكھربائیة التي 
یتم تشغیلھا من المصدر الرئیسي (بأسلاك) أو إلى الأداة الكھربائیة التي تعمل 

ببطاریة (بدون أسلاك).
السلامة في منطقة العمل

حافظ على منطقة العمل نظيفة وجيدة الإضاءة. فالمناطق غیر المرتبة   .1
والمظلمة أكثر عرضة لوقوع الحوادث.

تجنب تشغيل الأدوات الكھربية في محيط قابل للانفجار، كالتشغيل في   .2
محيط يحتوي على سوائل أو غازات أو غبار قابل للاشتعال. حیث 
ینبعث من الأدوات الكھربائیة شرر قد یؤدي إلى إشعال الغبار أو 

الأبخرة.
يجب أن يبتعد الأطفال والمتفرجون عند تشغيل أداة كھربائية. فقد یؤدي   .3

تشتت الذھن إلى فقد السیطرة.
السلامة من الكھرباء

يجب أن تكون قوابس الأداة الكھربية مناسبة لمأخذ التيار. لا تعدل   .1
القابس مطلقاً بأية وسيلة. ولا تستخدم أية قوابس مھايئات مع الأدوات 
الكھربية المؤرضة. إذ تقلل القوابس غیر المعدلة ومآخذ التیار المطابقة 

من خطر التعرض لصدمة كھربائیة.
تجنب ملامسة الجسم للأسطح المؤرضة مثل الأنابيب والرادياتير   .2

والمواقد والثلاجات. حیث تزید خطورة التعرض لصدمة كھربائیة إذا 
كان جسمك ملامسًا للأرضیة.

تجنب تعرض الأدوات الكھربية لظروف مطر أو بلل. إذ قد یزید دخول   .3
المیاه إلى الأداة الكھربیة من خطر حدوث صدمة كھربیة.

لا تسئ استخدام السلك. فلا تستخدمه مطلقاً في حمل الأداة الكھربائية   .4
أو سحبھا أو فصل القابس الخاص بھا. بل احفظه بعيدًا عن الحرارة أو 
الزيت أو الحواف الحادة أو الأجزاء المتحركة. قد تزید الأسلاك التالفة 

أو المتشابكة من خطر حدوث صدمة كھربیة.
عند تشغيل الأداة الكھربية خارج المباني، استخدم سلك تطويل ملائمًا   .5

للاستخدام خارج المباني. حیث یقلل استعمال سلك ملائم للاستعمال 
خارج المباني من خطر حدوث صدمة كھربائیة.

إذا اضطُررت لتشغيل الأداة الكھربية في موقع رطب، فاستخدم مصدر   .6
إمداد طاقة محمي بأداة تعمل بالتيار المتبقي. لأن استخدام أداة تعمل 

بالتیار المتبقي یقلل من خطر حدوث صدمة كھربیة.
قد يتولد عن الأدوات الكھربائية حقول كھرومغناطيسية (EMF) تلُحق   .7

ضررًا بالمستخدم. ورغم ذلك یجب أن یستشیر مستخدمو منظمات 
ضربات القلب والأجھزة الطبیة المشابھة الأخرى الجھة المصنعة و/أو 

الطبیب قبل تشغیل ھذه الأداة الكھربائیة.

السلامة الجسدية
كن يقظًا وراقب ما تفعل واستعن بقدرتك على التمييز عند تشغيل الأداة   .1
الكھربية. ولا تستخدم الأداة الكھربائية عندما تكون مُتعباً أو تحت تأثير 
أي مخدر أو كحول أو دواء. فقد تؤدي غفلتك للحظة واحدة أثناء تشغیل 

الأداة الكھربیة إلى التعرض لإصابة جسدیة خطیرة.
استخدم معدات الوقاية الجسدية. وارتدِ دومًا واقياً للعينين. وثقِ أن   .2

معدات الوقایة كقناع الغبار أو أحذیة الأمان مانعة الانزلاق أو الخوذة 
أو سماعات الأذن الواقیة المستعملة في الظروف الملائمة ستقلل من 

التعرض للإصابات الجسدیة.
تجنب بدء التشغيل غير المقصود. تأكد من أن المفتاح في وضع إيقاف   .3
التشغيل قبل التوصيل بمصدر الإمداد بالطاقة و/أو البطارية، وذلك عند 

رفع الأداة أو حملھا. إذ قد یتسبب حمل الأدوات الكھربائیة مع وضع 
إصبعك على مفتاح التشغیل أو أثناء إمداد تلك الأدوات بالطاقة في وقوع 

حوادث.
انزع أي مفتاح ضبط أو ربط قبل تشغيل الأداة الكھربية. فقد تنتج   .4

إصابة جسدیة عن ترك مفتاح الربط أو أي مفتاح آخر مرفقاً بالجزء 
الدوار من الأداة الكھربائیة.

لا تمر فوق الأداة. احفظ توازنك وقدميك في وضعية مناسبة طوال   .5
الوقت. حیث یتیح لك ذلك السیطرة على الأداة الكھربیة بصورة أفضل 

في المواقف غیر المتوقعة.
ارتدِ ملابس ملائمة. تجنب ارتداء الملابس الواسعة أو الحُلي. حافظ   .6
على إبعاد شعرك وملابسك عن الأجزاء المتحركة. فقد تعلق ملابسك 

الواسعة أو حُلیك أو الشعر الطویل بتلك الأجزاء المتحركة.
إذا كانت الأجھزة معدة للاتصال بوسائل استخراج الغبار وتجميعه،   .7
فتأكد من توصيلھا بھا واستخدامھا بشكل ملائم. حیث یقلل تجمیع 

الغبار من المخاطر التي قد تنتج بسببھ.
لا تتجاهل قواعد السلامة ولا تعتمد على معرفتك بالأدوات نتيجة   .8

استعمالھا بشكل متكرر أن تكون عوضًا عن الالتزام بھا؛ فقد یتسبب 
الإھمال في التعرض لإصابة بالغة في جزء من الثانیة.

احرص على ارتداء نظارات واقية لحماية العينين من الإصابة عند   .9
استخدام الأدوات الكھربية. ويجب أن تتوافق النظارات الواقية مع 
ANSI Z87.1 في الولايات المتحدة الأمريكية أو EN 166 في 
أوروبا أو AS/NZS 1336 في أستراليا/نيوزيلندا. في أستراليا/

نيوزيلندا، يلزم أيضًا قانونياً ارتداء درع وجه لحماية الوجه.

يتحمل صاحب العمل مسؤولية فرض استخدام أجھزة الوقاية على 
مشغلي الأداة وأي أشخاص آخرين في منطقة العمل القريبة.

استخدام الأداة الكھربائية والعناية بھا
لا تعرض الأداة الكھربية للضغط. استخدم الأداة الكھربائية المناسبة   .1

للغرض المطلوب. إذ یؤدي استخدام الأداة الكھربائیة المناسبة إلى تنفیذ 
المھمة بصورة أفضل وأكثر أماناً، بالمستوى الذي صممت من أجلھ.

لا تستخدم الأداة الكھربية إذا لم تستطع تشغيلھا أو إيقافھا باستخدام   .2
المفتاح. فأي أداة كھربائیة لا یتم التحكم فیھا من خلال المفتاح تمثل 

خطورة ویجب إصلاحھا.
افصل القابس الموصل من مصدر إمداد الطاقة و/أو أزل مجموعة   .3
البطارية من الأداة الكھربية، إن كانت قابلة للفصل، قبل إجراء أي 

تعديلات أو تغييرات في ملحقات الأدوات الكھربائية أو تخزينھا؛ حیث 
تعمل إجراءات السلامة الوقائیة ھذه على الحد من خطورة بدء التشغیل 

غیر المقصود للأداة الكھربائیة.
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 العربية (الإرشادات الأصلية)

المواصفات
DMP181الطراز:

mm 297مع BL1815Nالطول الكلي
BL1860B 316مع mm

kPa 1,110الحد الأقصى لضغط الھواء
10 دقائق تشغیل / 5 دقائق إیقاف تشغیلدورة التشغیل

D.C. 18 Vالجھد الكھربي المقدر
kg 2.8 - 2.5الوزن الصافي

نظرًا لما یقدمھ برنامج البحث والتطویر لدینا بشكل مستمر، فإن المواصفات الواردة في ھذا الدلیل عُرضة للتغییر دون إخطار.  •
قد تختلف المواصفات وصندوق البطاریة من بلد لآخر.  •

قد یختلف الوزن وفقاً للملحق (الملحقات)، بما في ذلك صندوق البطاریة. أخف تركیبة وأثقلھا، حسب المعیار EPTA-Procedure 01/2014، موضحة   •
في الجدول.

صندوق البطارية والشاحن الملائمان

BL1860B / BL1850B / BL1840B / BL1830B / BL1820B / BL1815Nصندوق البطاریة
DC18SF / DC18SE / DC18SD / DC18RE / DC18RD / DC18RC / الشاحن

DC18WC / DC18SH

بعض صنادیق البطاریة وأجھزة الشحن المذكورة أعلاه ربما لا تكون متوفرة بناءً على المنطقة التي تقیم بھا.  •

تحذير: لا تستخدم إلا صناديق البطارية والشواحن المذكورة أعلاه. فقد یؤدي استخدام أي صنادیق بطاریة وشواحن أخرى إلى وقوع إصابة و/أو نشوب 
حریق.

الرموز
فیما یلي عرض للرموز التي یمكن استخدامھا مع ھذا الجھاز. فتأكد من فھم 

معناھا قبل الاستعمال.

اقرأ دلیل الإرشادات.

خطر الانفجار.

Ni-MH
Li-ion

 
خاص بدول الاتحاد الأوروبي فقط

بسبب وجود مكونات خطیرة في المعدات، قد یكون لنفایات 
المعدات الكھربائیة والإلكترونیة والمراكمات والبطاریات 

تأثیر سلبي على البیئة وصحة الإنسان.
ولا تتخلص من الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة أو 

البطاریات مع النفایات المنزلیة!
ووفقاً للتوجیھ الأوروبي حول نفایات المعدات الكھربائیة 

والإلكترونیة والمراكمات والبطاریات وتواؤمھا مع القانون 
الوطني، یجب تجمیع نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة 
والبطاریات والمراكمات على نحو منفصل وتسلیمھا إلى نقطة 

تجمیع نفایات البلدیة، التي تعمل وفقاً للوائح حمایة البیئة.
ویشُار إلى ھذا برمز سلة ذات عجلات علیھا علامة × 

موضوعة على المعدات.

الاستعمال المقصود
ھذه الأداة مخصصة لنفخ الإطارات أو كرة القدم أو العوامات الصغیرة.

الضوضاء
یتم تحدید مستوى الضوضاء النمطي الذي ینتمي إلى الفئة A حسب المعیار 

:EN62841-1
(A) 73 dB :(LpA) متوسط مستوى ضغط الصوت

(A) 3 dB :(K) التشویش
.(A) 80 dB یتجاوز مستوى الضوضاء أثناء التشغیل

ملاحظة: تم قیاس قیمة (قیم) الضوضاء المعلنة وفقاً لطریقة اختبار قیاسیة 
ویجوز استخدامھا لمقارنة أداة بأداة أخرى.

ملاحظة: یمكن أیضًا استخدام قیمة (قیم) الضوضاء المعلنة في تقییم التعرض 
الأولي.

تحذير: ارتدِ واقي الأذنين.
تحذير: يختلف انبعاث الضوضاء أثناء الاستعمال الفعلي لھذه الأداة 

الكھربية عن القيمة (القيم) الإجمالية المعلنة ويتوقف ذلك على الطرق التي 
يتم من خلالھا استخدام هذه الأداة وبخاصة نوع قطعة العمل المستخدمة.

تحذير: تأكد من تحديد إجراءات السلامة اللازمة لحماية المشغل والتي 
تعتمد على تقدير التعرض في ظروف الاستعمال الفعلية (مع مراعاة جميع 

مراحل دورة التشغيل مثل أوقات إيقاف تشغيل الأداة وعند التشغيل في 
وضع التباطؤ بالإضافة إلى فترة التشغيل).

الاهتزاز
یتم تحدید القیمة الإجمالیة للاھتزاز (إجمالي متجھ ثلاثي المحاور) حسب 

:EN62841-1 المعیار
(1,110 kPa) وضع التشغیل: نفخ الھواء

3.6 m/s2 :(ah) انبعاث الاھتزاز
1.5 m/s2 :(K) التشویش

ملاحظة: تم قیاس القیمة (القیم) الإجمالیة للاھتزاز المعلنة وفقاً لطریقة 
اختبار قیاسیة ویجوز استخدامھا لمقارنة أداة بأخرى.

ملاحظة: یمكن أیضًا استخدام القیمة (القیم) الإجمالیة للاھتزاز المعلنة في 
تقییم التعرض الأولي.
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